AJuo spiosm maje

AJuo sp1om maj e

AJuo spiom asaj e

AJuo spIoam maj e

"SUONIO]SIP 912A9S I8 1A}

g ‘A1e[NqeooA pue SaInjonas Juadl asn 0} sydwany
*a3endue| o[duils uoAd Ul SUONIOISIP YIIA\ pUE
asendue[ Jo1deyo-A1ea 0) pajIwi] ‘S90UIUIS JIOYS OM [,

*S1X2U0D

I31[IB2 JO [BLISJBW JISBq Ul UIAD SIOLIF
"auopun A[[BIuUassa 1Ja] wajl auQ opduwis
o1mb [[e a1e saousjUas A} YINOY) ‘dA0qe
se 1w A1fenbypSua) yitm soouojuas

‘SurueaW 2IN0SQO JOU Op 1SOW

1nq ‘uonIolsip jo suianed awos ‘smeyj
o1seq Auew SMoys 31 ySnoy) ‘20ujuas
9)o[dwod auo Suipn[our 4x2)U0d YLD
10 sose1yd 10 sp1oAt 1oUNSIp 210U 10 g

‘SUOISSaIdXD pue

spJoa o[duIls usAd uj SI0.L19
Auew are a1ay [, 1dwane
Kay1 1By Ul U949 ‘sjeuUISLIO
A1) SB [2A3] QWIS A} JO 1B
SA0OUIIUIS PIIBAID OU 10 A\

T UBY] { J9IBAN

7 UBY] $ 13IBAN

T UBY] $ JOIBAN]

o Z Uey)  JareaN

‘J1 SjueLIRM

uonenyIs ay) JI 31XAQUOY 1U2I JO AIR[NGRI0A ) SIsN
Apuanbai] ‘[einjd ‘papasu a1y ‘pue 19puss unou
JBWIUR-UOU SIYSINSUNSI(] “(UaqBY YO]y) SIANIUIIUL
pajednluod-un ojur asdef jou saop {(1a119qe 11N
QuIdA]) Je[n3uis uosiad-pIiy) — papaau d1dYM — pUB
‘np/al§ ‘Yar SaysSMIuUnNsi(] "UIQRY/UIIS UBY] JAYI0 SGIIA
3SN JB1f) 0UAIUIS AUO URY) IO *(S90U)UIS JAYILL
‘19M9J OJUT PAUIQUIOD 3q UBD) FUO[ SIUN [BONIBULS

€ UBY) 210UI }SOUI ‘SASNEB[D Eu;.ﬁu.E:wNv meﬁ v

‘(Jouq K194 st 28enSue| ay) as[a 10)
P2110ISIp J[eY 9JB SuLIo] 1A pue unouoxd
g ‘4 woyr uy uostad pIry) 0] IIIYS Iy
§10913(] “Auew p[aIA 0} paje[aIun pue Joys
00] 3q 0] PU) SIOUIUIS INq ‘IS/YII UBY]
sunouoid 1ay10 sasp) ‘(yoeu eudorddeur
auIos) A[qer[a1 jou Ing Inz,/wWnz
S9S[) "1091100 SAUINAUIOS 2IB S[EPOW JO
SWLIOJ-Uy1 $09j1ad AJIeau 1B YOI Y)TAL SQI9A
AIeuipiQ) "[BI9[23S SI 2UO INq ‘SUOHEN)IS
{ [[B S9SSaIpPPY 'PaMmEe[] Ing You 1o

poo§ 29 ajduiis 1ay1Ia ‘S90UIUIS § IS8 1V |

‘uonJosip jo uioned

QUO UBY) 210U OU INQ ‘(2 ANIUIJUT

£q A[19911p Pamo[[0f [EPOW :Xa) [9AI]
J0UIIUAS pUB PIOM 1) B SUOTHOISIP
awog “paosnpoidal A[areIndoe

Se 9q jou AeW 11 YSNOY) IXNUOI
I91[IB2 IB[IWIS B WOI] AIB[NQBI0A

SE 1jonul Se pasn SI AIe[nqesoa
ULy “(219NY 4 " 110P IS4 SA
{SENIWYORU JNIAY We, JIYBJPUNLPEIS
3Ip INJ 3Z1B[J 4 YOOU S3 1qID)) ‘SAB[]
01SBq AUEB MOUS JOU SO0P JBY] 20UUIS
a1dwoo suo Surpnjour Jx91U0I OB
Iwoh soselyd 1o SpIoAs 1DUNSIP 2I0W 10 §

“Surpadssiw

snouas Jjo uraned oN
“ueuLIan) 19913d o1 Moj B
pue “dwane Loy sainjonas
pue A1B[NQBO0A Y] JO [9AI]
9Y] UI S[RUIBLIO J1J] SB [9AI]
QUWIBS 21} JO I SADUIUIS
P21BalId 3Y] JO WS-

mw.-..: <1‘|

‘ —
 UBY] g Jo1ed  UBL] 9 JoreaN  UBY) 9 JoIBaN ¥ Uel) 9 .B.auz\
*10J paj[ed araym Ajipear (d1g/yaLl _
2Iow puoAaq) sunouoid sas[) (‘sng 21SYoRU Jap

U9A2 211M 0] K)1j1qe $1S3a85ns JuaJU0d JO d5uEl pue
Kouan[q "(uaya3 gng nz uauuoy IAL) DIAPE JAIS 0]
SQIDA S[EPOUI SOS() "UODIX3[ 2100 JY] WOIJ U3Ne] JoU SI
1ey) AIB[NQBOOA 210U IO 921Mv] SaS() "Saouajuas rajduns
oyl IIM SUOR ‘U2qe/UIAS UBY) IOUJO SqIIA SUIsn
SOOUAUIS PAULIOJ-[[AL [BIAAAS *(SIOUDJUIS IAYOLI
‘13A\2] OJUI PAUIqUIOD 3q UBD) SUO[ SJIUN [BINOBIUAS

¢ UBY] 2IOL JSOUI ‘SaSNe[d qIoa-10a[qns g Isea|

1V "(1s1A 9 pue uosiad 213) HONEMIS PUNOISHOE]

9Y] SUONUAW PUE ‘[[B]2P Ul UOIIBN)IS A) SIDA0D)

JUILIOY ;. UUBAL *9SBIJ YO]) SOSNE[D O\ SBY
20UUAS AU() 'IIA [EPOUI B SIS *({ WIoll

ul 1A 9sn ued) teadde jou few aSueyd ways
Aﬂnh; ySnoy) ‘s£es pue Sa0p 9S[d AUOAUIOS
= &hﬁs 0] [1IA\S 9] SIAIISAO (J2MOYS 0]
SUIOS puoaLl) +# W) "1XIUOD PAIR[AI A} JO
AIB[NQEO0A Y] 2SN SIOUIUS ISOJA "(SOTY
2ISYOBU,, INZ, Y3T yoy) pamepy Apysys

INq YoL 10 (YSory wnz ayas yo) joayrad
Ajenuasso pue ofduwirs Iay)ra ‘Sa0UIUIS §

*paonponul

Aj[eonewlsAs usaq sey jeyj auo si
21MONIS AY) IAYM [IAJ] IUIUS A1)
18 QUOU ‘[2A3] PIOA 3Y] 1B SUONIOISIP
MaJ K1 A "9jeINooe A[[enuassa ale jey)
saouuas o[dwos suios Furpnjout
1X2]U0D [Ora 10] $ALNUI JoUNSIP

QIOW 10 () AIB 2IAY J, IXI)UOD [BIIUIT
1ey) 10j a3ensue] oouas 1snljou s 31 —
uonEeNIs AY) JO S[IB12p ) S11J ISI[ Ay [,

“Buifrads

Ul SI10.110 JUBDJIUSISU]
"2ImONAS pue AIe[nqesoa
I19Y) Ul S[BUISHO 9Y) SB [9A]
QuIes a1 JO pue UBULIOL)
199319d are saguajuas
Pa1BaId A1) JO I1SON

£ [ (%0€) Aud/umoy InoA yussald

\mx\ (%0€) uoneneAs s|MS €

7°) (%52) s1s17 Arengeoop z

4 '(o%51) sBorerq |

"A[[BUOISBOO0 AIR[NQBIOA MU SIS() "PIUOISIP A[SNOLIIS JOU AIe JBY) S22UAUSS Aubwl sear)) :33o[dwod/f 10] qUINYI Jo [y

(Ay1o/umoy InoA juasaid *|eAd s|I)S }xajuo ul qedoA isbojelp :sued) GIM LM 10} apiny Bulioog

19luasald

T s EFT TR e R
/-5496)

\h%émm.mymo ng_oom 3 _



OtE3-2

WT K15 (final) W2005 ©fw Name

Part 1 — competence in core language and

situations(1 5‘%;)

Below are some speech-lines taken from dialogs you studied this term (possibly with small changes). In
the spaces opposite the speech-lines, write your own speech-line to go with the one you see already printed. If
the space appears on the right-hand side, write a REPLY there, in German, to what you see on the left-hand
side. If the blank appears on the left-hand side, write something there, in German, that could lead someone to
say what you see on the right-hand side. Each pair of lines is a separate exchange; the pairs are not all part one
long dialog. What you write does NOT have to be taken exactly from the dialogs in the book. Your language
will be judged on how well it makes use of the resources introduced so far. Brief, vague answers like “Ja” or
“Danke” will not receive full credit no matter how linguistically correct they are.

Examples (what you might write appears like this):

Herr Ober, wir mochten zahlen.

Ist das alles zusammen?

Herr Ober, wir mochten zahlen.

Ist das alles zusammen?

Kontext 9: “Tag. Sind diese Platze schon
besetzt?"

Nein, Nehnmen S die
Plitze., bife.

Die Dom7 Ja, das /57‘

nichiWe hier Geher]
S:@ AN -/-)[r"@ m! é/‘
Spher) Sie die st am /R’ff,é’ckpr

Kontext 10: “Moment mal. Also zwei
StraBen weiter...”

1inks, dann diebom i1s 200 ne

Fer Wester/

Kontext 12: “Ach, das tur mir aber leid. Ich
bringe die Handtiicher sofort hoch. Brauchen
Sie sonst noch etwas?”

Ja, mtin WMann soqt wir
hab-¢n KLink foillefénpaper

WRITE IN GERMAN!

ézm—fgch%{ajun% ﬂbﬁﬂ SN_)

nieh ZetsaifE Times
aus fmerika?

Kontext 14: “Newspapers and journals from
the States are left over there. Do you not
see them?”

Kontext 14: “Newspapers and journals from
the States are left over there. Do you not see
them?”

WRITE IN GERMAN'

W

Ver skchems Sie Schon.
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Part 2 — ability to generate vocabulary and

OLs3-3

Name

basic patterns (25%)

For each of the contexts provided below, make lists of useful words and phrases and sentences for
someone who speaks some German, but not enough to handle the given contexts without some more help.

Lists that consist largely or solely of single-word items
learned elsewhere, for example from your projects. But

will not receive full credit. You may include language
to receive full credit, your lists MUST show that you

have learned the core vocabulary and structures of the course.

Reiseproviant - Travel Supplies: your list
is to be used to shop for 2 people who are going to
be on the train for 6 hours this afternoon and
evening.

Hotel / Haus / Wohnung: your list will be used
by someone who needs to locate a specific room in a
much larger building, such as a hotel, house, or
apartment building: “locate” means to find one’s
way there, not just to get a room

Cin Tafel  schokplade md

: Obst: ﬁmffzym g)o,Q,f banaran

\t

st o0er Oline

Nt f3 i

L Uir feigen v, Skmdm
habn Sie nicht mmr
Flashc Mingaluagser?

=7 aitschidr N MSW%
o0t Tipns

+Am e 661’—0’/7_
| . e
Mehw E}( ?5 ffﬁ/

hram Zimmar 4M
gy vechis

— x" Stock oben /m%ar?

o

Geldautomat - Internet-Café: your list is to
be used to find and be sure how to use an ATM,
and to buy computer time and check email.

Geschenke -+ Glfts: your list is to be used to

shop for a gift which is something you very much
want to receive for yourself, or else is something

that would be treasured by someone you love.

—Wo Ist die, uldantorny?
— leh mochie, meme
el checeen,
Wil | Lostek ene
Stunole n%{/ﬂﬂﬁtr’,@m?

— st \MJ/& dff/
Creldmatomat Fanklioned?

~eh lithe das Flustbiar!

e, Deubschu§Choke ladu

schimekt fanlasticke...

~Was essen Sie gern’

- ch michken  griin
lieder hosen ...
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Part 3 — ability to create simple sentences in loosely connected clusters(30%)

You have been taught in a way that encourages you to acquire language as a tool for real communication
rather than as a collection of intellectual knowledge. Therefore you may not realize just how much you have
learned or what you can do with the language. This part of the test asks you about some of the communicative
tasks you have encountered in recent contexts. For each question, reply with a brief description of what to do
and then tell what to say in order to accomplish it. Below is an English-language example; . hat you might
write appears in this font:

Can you make an appointment to see a dentist about a tooth problem?
How to do it: I get on the phone and call the dentist’s office.
What to say: “Ah hamf a awwthol toofake. Canh ah commbh innh rihaway an seehh thith denniss?”

1. Kénnen Sie Proviant fiir eine Reise von 6 Stunden kaufen?

wie? [ch finde, eine /mb}sg MU{/ Rei;pmw}mf auter?)

Was sagen: UU”/' [2istr] J‘@h[/ )Jf wr b}/ﬂﬁ(j@ﬁ %a’.éz’/fﬂ

Michic bithe zwei Stick 5%/ g ool pil, 20gram
Kase,, und Fleisch -was haken SIET Oh, und schokslade mit Nug
2. Sie sitzen im Zug, und ein Kind fragt nach Ihrer Familie. Was machen Sie und was sagen Sie? bt" 7L1£€/’
Ve Joh s prechen mit Ger Kind und -Ffdgﬂ» lch it 5
Was sagen: WO r@bm e/f -

"™ Heir ik ein phofo—senen Sie mein Mann7 Una

das ist mein hundl "Wo ist Ihe Familie? Wo rziser Sie7

3. Sie finden IThre Haltestelle, aber zu spiit. Der Bus Nr. 11 um 9.05 Uhr ist nicht mehr da.

wier |0 h) ngv wann d%’ Nachs e EMS }(ﬂm%’.

vesen” Wissen Sies, wann der nachsie bus |1 leamt?
lch Grdin [alieskllp, zu spat!

4. Sie und ein Freund/eine Freundin iibernachten in einem Hotel, in einem Zimmer ohne Bad oder
Dusche. Ihr Freund / Ihre Freundin mochte jetzt duschen,

wer Gndon 1ch dlie. Bid und Susched wo B
%Rﬁ/ 3/16/ o/ bmsc'm /)5‘7454 @ ' F/ﬂw

- Hallo!Zimmer 3 hier; Nene Freundin michien
\ J(’,}LZ} dusmm} L{f’lﬂ{ UNstr Zimmer W habe,w Keine Bad
odur Dusthe, Wo ISt dlie. Duschug 7
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Part 4 — prochievement task at Intermediate-High level (30%)

A guest from a German-speaking country is coming to stay in your home. (You may choose either your
actual home or your “pretend” home in a city in a German-speaking country.) You are proud of your city or
town and your knowledge of it. Write part of a letter in which you: 1) locate your city or town within its larger
regions, describe its climate, and tell what makes it special to you or some typical resident; 2) tell about your
daily life: how, where, and when you conduct it, and who is involved in it; 3) offer an activity that you and
your friend could share and which would likely lead your friend to like and admire you and your home.

Liebe, Feundin
Gtk 1ag! Kommen, Sie hier in zwe Woche]

Wilsmille 15k sehr schisn, und Nehe zu Tortlard.
& bt 15-19 km Wi aus Patland una der

Bus komk off (Wilsmvile MR Hand und Ziruck).
Fortand ist th// und die, wetHer™ 15t ri?ﬁm

ﬂ{bt’/f/ [mmey mC-VJ‘lL} Sie Sind hier wann  4/1&/
WH’M 7-51" kl?ih/ ZY WW”’), oFl 1eq cz‘

gbF sonnig. s machen Sie, guIn in Rt land 7
Wiv Knnen wanderin, tinkauken, essen fd;z/
Rystaurar sind Fantasticn! Odur %yhm Wir zu
ong, Yanzat — 00w machen Wi alles)

Mun Mann arbeiter) Monkag zum Freifay, ﬁi&f”’
lch Wil Nibe beine Uni “wamn Sie sitA . f’;ff
Oh,’ [/iﬁ// U Léﬁhnm W?/f ﬂjé/}’? Hwﬁ S)D-;?&W-
[erist sthr 1ot schin,) Fragen Sie; mich mehr
wann i Sma }”Wf,/‘
Qud Widwsehan
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Part 1 — competence in core language and situations(15%)

Below are some speech-lines taken from dialogs you studied this term (possibly with small changes). In
the spaces opposite the speech-lines, write your own speech-line to go with the one you see already printed. If
the space appears on the right-hand side, write a REPLY there, in German, to what you see on the left-hand
side. If the blank appears on the left-hand side, write something there, in German, that could lead someone to
say what you see on the right-hand side. Each pair of lines is a separate exchange; the pairs are not all part one
long dialog. What you write does NOT have to be taken exactly from the dialogs in the book. Your language
will be judged on how well it makes use of the resources introduced so far. Brief, vague answers like “Ja” or
“Danke™ will not receive full credit no matter how linguistically correct they are.

Examples (what you might write appears like this):

Herr Ober, wir mdchten zahlen. Ist das alles zusammen?

Herr Ober, wir mochten zahlen. Ist das alles zusammen?

Kontext 9: “Tag. Sind diese Platze schon ~ |~ 1 =
besetzt?” 7 Diet & ']ZQ Y4 SJZ(D AN
JJ VN umﬁm i e 4(!

—

7 . b A Bt : Kontext 10: “Moment mal. Also zwei
T, W Nl Zwen StraBen weiter...”

;}f;;(:t-; Tk

Kontext 12: “Ach, das tur mir aber leid. Ich | ), Ak . o ean SLEC Zudes

._)'!' \

bringe die Handtlcher sofort hoch. Brauchen | WT 5 ne neor oot
Sie sonst noch etwas?” ( WL AL WO n’
WRITE IN GERMAN! Kontext 14: “Newspapers and journals from

the States are left over there. Do you not

(.
HU MW\ o d )(( %) JL{}J/{ see them?”

ounef. @\5 T

Kontext 14: “Newspapers and journals from |WRITE.IN GERMAI(\;J! ' ‘
the States are left over there. Do you not see k{fk LD u D E \—\ (c {/)Jf'

them?”
/@ MNacl 204, [ L)t
\$ MR 200 pgg{gx.;a
._.-'[
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Part 2 — ability to generate vocabulary and basic patterns (25%)

For each of the contexts provided below, make lists of useful words and phrases and sentences for
someone who speaks some German, but not enough to handle the given contexts without some more help.
Lists that consist largely or solely of single-word items will not receive full credit. You may include language
learned elsewhere, for example from your projects. But to receive full credit, your lists MUST show that you
have learned the core vocabulary and structures of the course.

Reiseproviant - Travel Supplies: your list
is to be used to shop for 2 people who are going to
be on the train for 6 hours this afternoon and
evening. :

Hotel / Haus / Wohnung: your list will be used
by someone who needs to locate a specific room in a
much larger building, such as a hotel, house, or
apartment building; “locate” means to find one’s
way there, not just to get a room

o Brodmnrst
W@fo& Kas Sex
bich achokolads

kéa(.if . 5 \)
Nabon Qe Cﬁéc{ OM_.\.--?EU’\
Wus leoslet C(U.g??
j. A \r wL;f_ \N\eX @{,-'Lr 0

Wos qe W vtk ?

Crazelzimmen T}?Wﬁfw. mngr
GHagse G eprts rechts

P Trommas wkLliohts,

Geldautomat - Internet-Café: your list is to
be used to find and be sure how to use an ATM,
and to buy computer time and check email,

Geschenke * Glfts: your list is to be used to
shop for a gift which is something you very much
want to receive for yourself, or else is something
that would be treasured by someone you love.

W00 simd dhieInteenet Cofe’
OB s g s
Wowt du ,d:f 2

nkonfon (12Schenke

\/‘IOE;C V) Gl S MY m(.d{czﬁ hd
[4{0 L wue kurtzen
Loy, 2 ranken

(o
Woc NN\
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Part 3 — ability to create simple sentences in loosely connected clusters(30%)

You have been taught in a way that encourages you to acquire language as a tool for real communication

rather than as a collection of intellectual knowledge. Therefore you may not realize just how much you have
learned or what you can do with the language. This part of the test asks you about some of the communicative
tasks you have encountered in recent contexts. For each question, reply with a brief description of what to do
and then tell what to say in order to accomplish it. Below is an English-language example; . hat you might
write appears in this font:

Can you make an appointment to see a dentist about a tooth problem?
How to do it: I get on the phone and call the dentist’s office.
What to say: “Ah hamf a awwthol toofake. Canh ah commh innh rihaway an seehh thuh denniss?”

1. Konnen Sie Proviant fiir eine Reise von 6 Stunden kaufen?

T Oy W om ok,

Was sagen: *
ff Fa

r
ibf O\ Rk ;
1 () Lon Prm =
d ' -
2. Sie sitzen im Zug, und ein Kind fragt nach Ihrer Familie. Was machen Sie und was sagen Sie?

Wie?

1o %pr o n’lb( NL vl QX ?Dﬂ\J CLCY alls
Was sagen:H

12 DIADG N S f . X A
Den ut c>\<e,\w<5\_ rder Jphen Wi < et

L]

3. Sie finden Ihre Haltestelle, aber zu spit. Der Bus Nr. 11 um 9.05 Uhr ist nicht mehr da.

Wie?svaw o ' T L ¢
L g@hﬁ-ﬂ maee  Hald (-'f;{;/(ﬁg_

Was sagelf {5

\. 1;-«_;«\1465(:\@&/\/{\,; \Wo itk U\ etk C%ft’;ék\> 3

4. Sie und ein Freund/eine Freundin iibernachten in einem Hotel, in einem Zimmer ohne Bad oder
Dusche. Ihr Freund / Ihre Freundin mochte jetzt duschen

Wie?

J“N-"U\Q- I:fff wed  mochlen meane MDoache .

Was sagen: "o - < ~
)L/Q \CO.«’\'\-'- A MNESEIA 2wt o A <
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Part 4 — prochievement task at Intermediate-High level (30%) V E:

A guest from a German-speaking country is coming to stay in your home. (You may choose either your
actual home or your “pretend” home in a city in a German-speaking country.) You are proud of your city or
town and your knowledge of it. Write part of a letter in which you: 1) locate your city or town within its larger
regions, describe its climate, and tell what makes it special to you or some typical resident; 2) tell about your
daily life: how, where, and when you conduct it, and who is involved in it; 3) offer an activity that you and
your friend could share and which would likely lead your friend to like and admire you and your home.

Lichén LIS B -
l/m U E ’CL,..-\.;/\,\ML.\/ U>E OLM ?Or "H-Q\n()(. I,OW%)O %YT/CMO( 0}
i ot S gt €220 andAnpken , ews 1 Ulnclon

gehan donzen am WEM onde, Wiy Woyen USik.
S kommen chanzan uind LA \q ,

TocHland Frexisch. é%fﬁg\(\u‘@h Ocdoher Yoo Moue. T
Smmax Wi hoben et 4@5 : | |

j’ ah b %“P"\-f'uc“‘ﬁ'”, WAL ’3‘05 (unn L-Lrhk/br%r%ml. Cw morgon
Lo st Fohshiek s Bisbea Wat Dan Lo (e am puese
) Al I Hood kel Dien S%g ¢ hheal M%

AR R Y m{i.!f;;\}‘:f/‘:;

Ml A \ | |

. ! 1 i L 2 G t/\( WO.

Brilh st (SEAL Komeen avehBron AP o i T
SQL\ HEEJ_ ,/(4/‘

Bleiben S o vorted ow Jé ek
| |

D Ch L \Copeny puns

e

| L-\\(Q]

7
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Part 1 — competence in core language and situations(15%)

Below are some speech-lines taken from dialogs you studied this term (possibly with small changes). In
the spaces opposite the speech-lines, write your own speech-line to go with the one you see already printed. If
the space appears on the right-hand side, write a REPLY there, in German, to what you see on the left-hand
side. If the blank appears on the left-hand side, write something there, in German, that could lead someone to
say what you see on the right-hand side. Each pair of lines is a separate exchange; the pairs are not all part one
long dialog. What you write does NOT have to be taken exactly from the dialogs in the book. Your language
will be judged on how well it makes use of the resources introduced so far. Brief, vague answers like “Ja” or
“Danke” will not receive full credit no matter how linguistically correct they are.

Examples (what you might write appears like this):

Herr Ober, wir mdchten zahlen.

Ist das alles zusammen?

Herr Ober, wir mochten zahlen.

Ist das alles zusammen?

Kontext 9: “Tag. Sind diese Platze schon
besetzt?”

is+ peserzy

/t{é‘f\ s Pic\ +2
V ) 1(‘\ v
Albe 0{5\ 15y =Cé;

4

H“- H.s, Jeh Dfat,cl;'{ Zwe .
SHra ;@?‘v‘\., bte,

Kontext 10: “Moment mal. Also zwei
StraBen weiter...”

Kontext 12: “Ach, das tur mir aber leid. Ich
bringe die Handtlicher sofort hoch. Brauchen
Sie sonst noch etwas?”

T&l./w@w\_ /Mwnu\ \ch.;_} T
bravehen Jotleten- fies
Dis is¥ alles.

WRITE IN GERMAN!
C—wk’m tac, . halpen St Timg
aus e ks ? Teh sehe

Wic ht.

Kontext 14: “Newspapers and journals from
the States are left over there. Do you not
see them?”

Kontext 14: “Newspapers and journals from
the States are left over there. Do you not see
them?”

WRITE IN GERMAN! :
)4, T versiehe und
sprechen Chutscla, avec

nihl Sebr g
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Part 2 — ability to generate vocabulary and

Name

basic patterns (25%)

For each of the contexts provided below, make lists of useful words and phrases and sentences for

someone who speaks some German, but not enough to
Lists that consist largely or solely of single-word items

handle the given contexts without some more help.
will not receive full credit. You may include language

learned elsewhere, for example from your projects. But to receive full credit, your lists MUST show that you
have learned the core vocabulary and structures of the course.

Reiseproviant - Travel Supplies: your list
is to be used to shop for 2 people who are going to
be on the train for 6 hours this afternoon and
evening.

Hotel / Haus / Wohnung: your list will be used
by someone who needs to locate a specific room in a
much larger building, such as a hotel, house, or
apartment building; “locate” means to find one’s
way there, not just to get a room

'Wir brauchen (Teh bravihe )
"W \rerdfen e B“‘"" i
G .SJ'w\cﬂe/\'

* Hiben Ste ehots Re oin
Balin Reise 7

' lievie| leostet ("Jﬁt';)P

* Teve .

U Bp_ujjac‘

rsien /_zuelk.v\/ Dettealdsw Stock
s Z{M\m.ef‘
“LJo St
*Teh bracche helfe pwar
,C’\nole\/\ AR
'Am Egkf /‘(\QCJ’\JE'.') /‘ 5N k«ﬁ
¢ Lo Eenn Teh /\,v‘\oér\
(4

“Viden Dne, for e elpy

Geldautomat - Internet-Café: your list is to
be used to find and be sure how to use an ATM,
and to buy computer time and check email.

Geschenke * Glfts: your list is to be used to

shop for a gift which is something you very much
want to receive for yourself, or else is something

that would be treasured by someone you love.

e Tzh bracche Mothle cheken

meihr\ -E:M‘:\l'\n
‘e viel fesk f 2 Stund
Ny WL~

.U"ﬂ Vl‘e-i @“«Ll&’(
*Eveo ( 5-&(_9{ (¢ eJL-P
‘Teh sene 2ve Buk,

¢ T rih br&\uL/Le {"','\- Core ul&f;
also wo Hehe (h?

* Wiewe |l kglet Aese Cf}egc,ke,m
’D% S+ 2\ DisLen Zu el
7”[-‘-45,4./\ Sre gty bt“ié A
"Ten brache f-i'mdﬂy\

tW Leshenlce £0C Mmenk
]
/ua win {Jﬂ’au .

"Sielec wied Nebk das(
Diese . sined -5{&&‘#\2
Dag\\ce_ schp R&~r
e él{f;ab\zm\ﬁﬁ.,

i
’

ke?
el
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Part 3 — ability to create simple sentences in loosely connected clusters(30%)

You have been taught in a way that encourages you to acquire language as a tool for real communication
rather than as a collection of intellectual knowledge. Therefore you may not realize just how much you have
learned or what you can do with the language. This part of the test asks you about some of the communicative
tasks you have encountered in recent contexts. For each question, reply with a brief description of what to do
and then tell what to say in order to accomplish it. Below is an English-language example; . hat you might
write appears in this font:

Can you make an appointment to see a dentist about a tooth problem?
How to do it: I get on the phone and call the dentist's office.
What to say: “Ah hamf a awwthol toofake. Canh ah commh innh rihaway an seehh thuh denniss?”

1. Konnen Sie Proviant fiir eine Reise von 6 Stunden kaufen?

Wie? T2h Weche eive Rode am  Fleha Pein

W en: s » 1
e ll‘+ i L(‘ /bl IE L\Q 5{: ["\{,\ 5’\1‘/""\ @e 'k_& Gr. . L‘J(\- ( g:.,"‘_x [{s ‘i— r.;.,/!:;‘ ':\ ’\

Y

2. Sie sitzen im Zug, und ein Kind fragt nach Ihrer Familie. Was machen Sie und was sagen Sie?
\ ') wkic y
Wie? 52 b Sase er ,/’_5;{_ Vo yie .{-ammi ] W\.(-f( 1[}‘:54— € 1N
Eindd rwbec “sew iy .
Was sagen: * 4 o } ) '} o . i e Tea gt
= floo, MEn Jamlie SF SehT cpR ol (s witle sps Bl
[/w{ bas vieet Sle 7

3. Sie finden Ihre Haltestelle, aber zu spiit. Der Bus Nr. 11 um 9.05 Uhr ist nicht mehr da.

Wie? Te n 'F"’v"’{ e Jana M'\t ne c,l'\‘is +e 5‘15 &:‘;Mrﬂ() -
-

s =y Wana {commﬂ’ Y e vnechs*e ‘%U - ‘:;

4. Sie und ein Freund/eine Freundin iibernachten in einem Hotel, in einem Zimmer ohne Bad oder
Dusche. Ihr Freund / Ihre Freundin mochte jetzt duschen

Wie? Tzl ?--:-\_Se /\l"'- ene 2. iwamer wmt [
e C)er QL‘E‘WE/\Q ’
Was sagen: , S - S o . s ~Ean
/’1@\\/\ =1 'm/{ 5’“_3* , o F Negen  feoun Loy 4[

L

¢t [Dysche. Esnmen LIE® haben ewn- Zimwmecr
24 L ¥ B e cﬁ*:;--‘Qf ?C');@ 4 me 1‘{.;'. " "-1—.1{_,_, >

™3



De§53-19

WT K15 (final) W2005 Name

Name

Part 4 — prochievement task at Intermediate-High level (30%)

A guest from a German-speaking country is coming to stay in your home. (You may choose either your
actual home or your “pretend” home in a city in a German-speaking country.) You are proud of your city or
town and your knowledge of it. Write part of a letter in which you: 1) locate your city or town within its larger
regions, describe its climate, and tell what makes it special to you or some typical resident; 2) tell about your
daily life: how, where, and when you conduct it, and who is involved in it; 3) offer an activity that you and
your friend could share and which would likely lead your friend to like and admire you and your home.

j ("CUV’LD‘\\V\ P

.IWt‘;‘.’.v\n;"'k,nmmP*HSfQ, ho&w[{{‘_k es l—-i”t:/{ ﬂ;’;bahﬁ i’
Meme tHers 18+ 1m Beavdlon, Oregon.. C}'“e;ﬁ""“ i
phele Glu~ vnod ol 5cb\é$r\,f Wir lf‘\hbfvrs: y
fele  Fuder v Octcon Des Reih, glec Foseh,
ved so uvelll, For wele DY 5 N 'S+ (\t_sn--‘\s wadf
Eold, WIC habea ken e le Sonnst Tace$,

Ao vatine Heaws  mene ffmﬁg el Ick‘ ‘\H\:‘vae .
¥ e 72:;@51 CoMmal | ahet W hﬁbfl’\ elne YO '
é’?ud*'@ R BN _.p-*“ﬁa-f‘j..wa At heben e bstuele, elenn
e heben M e essen N 12,30 bis (.00 K,

el . | ek esse v
0&#\#\ +-¥f;)\§{ h{ Wi L\L}}&ZM /&bﬂﬂu&( Ll Al

[gioo m(\g ‘
Uam Sie sl e , WO e e pehen 2um
nele pladtze ! Dis Mueum dec Seo, dher TheakeC

O e 7 \ :
doss ) Apanese Cacehen™) VW

,‘b\'s MLWG

2%, Voden licihn mewme Leutsh g4 n (ﬁé‘a{wwwjl
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Part 1 — competence in core language and situations(15%)

Below are some speech-lines taken from dialogs you studied this term (possibly with small changes). In
the spaces opposite the speech-lines, write your own speech-line to go with the one you see already printed. If
the space appears on the right-hand side, write a REPLY there, in German, to what you see on the left-hand
side. If the blank appears on the left-hand side, write something there, in German, that could lead someone to
say what you see on the right-hand side. Each pair of lines is a separate exchange; the pairs are not all part one
long dialog. What you write does NOT have to be taken exactly from the dialogs in the book. Your language
will be judged on how well it makes use of the resources introduced so far. Brief, vague answers like “Ja” or
“Danke” will not receive full credit no matter how linguistically correct they are.

Examples (what you might write appears like this):

Herr Ober, wir mochten zahlen.

Ist das alles zusammen?

Herr Ober, wir mochten zahlen.

Ist das alles zusammen?

Kontext 9: “Tag. Sind diese Platze schon
besetzt?”

To. Wiec isYy noch €rei ie.
Nehmen sie ein Platz,

Bravchen Sce nlle Platze?

Pas Kunst museum . A\ST, gehfn 5 2
Ara®en weiter. Sehen e am e
lints eine Konditsrei. Gehen Sie
lin¥s A StcaBe. Sehen Sie dag

Kontext 10: “Moment mal. Also zwei
StraBen weiter...”

Cundimosevon  da an def Ecde,

Kontext 12; “Ach, das tur mir aber leid. Ich
bringe die Handtucher sofort hoch. Brauchen
Sie sonst noch etwas?”

Ko Vielleichy: Das kann sein . Neid,

Wie haben seife. -Moment mal),
mein Freynd sagh Foiledenpopier|wir

bratchen/ wWic ldben aicht [Toiletten ppier,

WRITE IN GERMAN!
Baben Sie die Zectschrift

‘Actforum? lch sehe dag nicht.

Kontext 14: “Newspapers and journals from
the States are left over there. Do you not
see them?”

Kontext 14: “Newspapers and journals from
the States are left over there. Do you not see
them?”

WRITE IN GERMAN!
Wie annen devtsch sprechen.

V¢ verstehe e schon .
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Part 2 — ability to generate vocabulary and basic patterns (25%)

For each of the contexts provided below, make lists of useful words and phrases and sentences for
someone who speaks some German, but not enough to handle the given contexts without some more help.
Lists that consist largely or solely of single-word items will not receive full credit. You-may include language
learned elsewhere, for example from your projects. But to receive full credit, your lists MUST show that you
have learned the core vocabulary and structures of the course.

Reiseproviant - Travel Supplies: your list Hotel / Haus / Wohnung: your list will be used

is to be used to shop for 2 people who are going to by someone who needs to locate a specific room in a
be on the train for 6 hours this afternoon and much larger building, such as a hotel, house, or
evening. apartment building; “locate” means to find one’s

way there, not just to get a room
Aie Qe .
Dl O hat T Banan &0 (2,”) wicaen (2') Wo st dos Rotel [der Navs I\Hnnu\\j?
Ap‘c\e\ (2{,) O'FQU\%‘E“ (24) \C'h h(l\pﬁ 616 RAN(S$C "')qlﬁf:
: \ Kann Tch z,uFL'UB t*‘)ﬁ\'\en?
der| fick-chen Ve, Eranobe Muﬁ_ic’\” der @os Nehmeny7 MUB iy ymsieigen? bo?
215 haizel ’ Sol\ ich ein Tayi nenmen >

i Wolade — mix-Nife, Loisien | Hove -
Holoen e (Esen) 7 Haben Ste ein __=zimmee mitjohne  Dusche[Bod ?

ol (E5sen) 7 : i
Wieue‘;?\ \L\i*e% eine) ——X‘”‘s‘-’ﬂ zosammn, |0 brauche ein —~zimmer £ijr __ nachte.
Halle, wir mbchien @) s Wo finde ich die Dusche Wo is¥ misn Zimmer”

J Lstack HovsfWohowny - V)
[—}ﬁﬁxn’\ Wo finde ch der — Zimmef( |

L pec¥chen Vo Bade ]S n\aE"

Geldautomat - Internet-Café: yc;ur list is to Geschenke + GIfts: your list is to be used to

be used to find and be sure how to use an ATM, shop for a gift which is something you very much
and to buy computer time and check email. want to receive for yourself, or else is something
that would be treasured by someone you love.
b [ > ' I L -3 '3 :
Yeh Komme aus dem Ruslapd. \ch' mochte £50 ShoYolade von

Fsnnen Sie pite Sagen, wie J&S%ﬂ\ckqnef-p Jer Sdhweiz tin¥avten.

1dy habe Yoti mir nur Amer kanisches Wo finde ic\h die beche

Bomeld We'ann 1oh e | Fonditorel \n der Stadk ? :
Y ler Nahe Ge\d wechseln? \on e cnte. Veider Shokolode
\f-os’ff-\i)la o SYunde, mit NGBe . \dr 000g Shotelade)

Gebe ek Vhnen me'mk)P@%,Fa\r\rs&e'm\\ec\f Wit Posinen Mkt
\Lw&v\-\(.af-‘ce 0nad 5695\*“’ 2ah\en \on modare Loc meinzC:oroBmv\%rr

d”\ o
wWo {inde ich exn Ge\daps mak in € Schokclade abesdnen\’—eh,
der Nl WiC 0ssen 9ern Scho¥olade!

Fonn i in der “w(‘)*\ooﬂ\m{:
Ameri Kanisches Ge\\ wedheeln?
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Part 3 — ability to create simple sentences in loosely connected clusters(30%)

You have been taught in a way that encourages you to acquire language as a tool for real communication
rather than as a collection of intellectual knowledge. Therefore you may not realize just how much you have
learned or what you can do with the language. This part of the test asks you about some of the communicative
tasks you have encountered in recent contexts, For each question, reply with a brief description of what to do
and then tell what to say in order to accomplish it. Below is an English-language example; . hat you might
write appears in this font:

Can you make an appointment to see a dentist about a tooth problem?
How to do it: I get on the phone and call the dentist’s office.
What to say: “Ah hamf a awwthol toofake. Canh ah commh innh rihaway an seehh thuh denniss?”

1. Kénnen Sie Proviant fiir eine Reise von 6 Stunden kaufen?

Wie? Yeln aghe z0v Nodu Vosbladen und Reise proviont- einVawken.
Vo miothre 2 &an%?ﬁ) 2 Benen, ond ein Tokel Scho¥o\ad e ,
Was sagen: “Walg . v mschie 2 omn?en,’zf Birnan vnd. ein Tofe\ Schokolade, bite,
Sie hoben Kein ment Birnen? \Vch m‘dc‘vﬂ:c [A %0-“?[\“3“- Moment . \ch

Mochte avch dic Mindhen Zeitong von hevte.
Wieyie) ‘]Log'\'ﬁ‘\' das Zusamme

IR T o NNEN? % ¥
2. Sie sitzen im Zug, und ein Kind fragt nach Ihrer Familie. Was machen Sie und was sagen Sie?

Wie? Vi haloe ein Bild<c von hem Gepadk \nolen, Von § fage 308 Kind nadh ihr Vamie,

avth,

Was sagen: “SehenSie mein Qi\des? Do.5nd Mein Freund und mewn Korer. Mein Freund et
Mofljpn. Te it} 28 Yohre o\ upl e Fivon Studieten. Men lf-o\"?f hei B\ Belvadere,
Erict sohralt. B¢ i}t acas vrd sg_b_rﬂro,u} Was heiBen sie? Wie alY sind Sie ?

i i e 3)

3. Sieﬂ?lc‘liz\ndll%‘ecﬁfite‘s“t}zﬁgg(f)hen ‘ f \{;&‘\ﬁ\‘rlklha ! MU—PK‘_'

aber zu spat. Der Bus 1 um 9.05 Uhr ist nicht mehr da.

Wie? |y habe ein fersonen Fragen. fon MoP en odef, Bus Nehmen . Welche - ich 'wei nicht.

Was sagen: “\lp r-z:e'\hon?\ bitte, \ch muB der Bus Nummer 1\ Nehmen | aber (ch spat waf.
Yonnen Sie hevfen? \on mup Zur SHadk mite rjehen, Loann 1th ein ooef Buc

Nehmen? Finet dor Bos Qi dolatn , MoB i msteigen

4. Sie und ein Freund/eine Freundin iibernachten in einem Hotel, in einem Zimmer ohne'Baff oder
Dusche. Ihr Freund / Ihre Freundin mochte jetzt duschen.

wie? £e poB Qie-Dusche finden. So, e mup ancofen.

Was sagen: “t{ \|g | €2 o Zimmer Nummer . \o\r ons dne cdoschen.  |Leonen Sie

Mir Sogeh, wo finde ich die Dusche> Wo Kann icth die <ife vnd
b g\eickhen Stoc? y

cinHomdYudy  beommen? Ist rechie Wei® und links Kolk ?
Brovche ith ein Sh\tRe)?
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Part 4 — prochievement task at Intermediate-High level (30%)

A guest from a German-speaking country is coming to stay in your home. (You may choose either your
actual home or your “pretend” home in a city in a German-speaking country.) You are proud of your city or
town and your knowledge of it. Write part of a letter in which you: M locate your city or town within its larger
regions, describe its climate, and tell what makes it special to you or some lyp/i,cal resident; 24 tell about your
daily life: how, where, and when you conduct it, and who is involved in it; 3) offer an actiVity that you and
your friend could share and which would likely lead your friend to like and admire you and your home.

Liebex Feana__,

Nollo und %uken Torj‘. ForMond, 0@ s cehe cdndnl Wic hoben der
Wilamete Flop yoer Lolombio FIVE, und der Sandy F\WWB. 20 Minvten von
Pfond ofnd Mulroomaln Waserball . Mein Wohnong st & ¥m vem
MY, Toboor Volkan! Wic hoben f‘f_canelrf’s Weler tm Wecbsy | Winker, una

F‘\‘Uﬂn‘\lwﬁ. Noer dieser Winter Inaben wir schneires und sehr senniges Weler!
Im Fypischer Sommet, hoben Wi sehe sonniaes Weer, Dec Temper atur

ISy ‘Uﬂaeﬂ\.\qr‘ 28%. B ¥ <éhe Sden miy Viele Blomen und Baumen!

Ao Mon’mS,Mi-‘?{woch oNd Frtvtoe tnode idh Qv Yuntsgesdhicte,
vad Nonets von D UNE bis 9 Dhr. |dh oehe 2um Univergitat mit mein
Frevnd Monje(\ Um AU0he, Yoy arbeide mity Kinder. Am So\mshxﬁl .
arbeite i yon B Unr bis AWe mid (b, Ao Dxenslrc.ﬁ acbeite ich
bon-06 120  bis NBraa ia e Blbon " Am _Oonnerslmg arbeite ich von

10 - -
] Unr bis 1Y Whe Mt Fapund \an VN wWon ' 130 bis 18336 m¥ Fana auch
ch arbeie i Sidost CocHand ober mein \n]o\nnunj in Nord ot Br¥land ict

Wie ¥dnnen z2um Nokur VosSVelen Tl Fakvidn. ‘D, B'\\’\\LGUQET\ WY
Oock und (semivse Wir Xonaen dan Essen kuthen. Vo hobe ein outer
Eledoherd! Lieben Sie Seeladnhs filet oder Karkoiteh? \ch lhobe c;ncj
Gcm'(sSeac\rJrer\ auth . Ma-cben Sie 5&{‘-\11"1?1‘\? lch holoe 2chones Tomoten
Pflonzen !

Mic,
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Part 1 — competence in core language and situations(15%)

Below are some speech-lines taken from dialogs you studied this term (possibly with small changes). In
the spaces opposite the speech-lines, write your own speech-line to go with the one you see already printed. If
the space appears on the right-hand side, write a REPLY there, in German, to what you see on the left-hand
side. If the blank appears on the left-hand side, write something there, in German, that could lead someone to
say what you see on the right-hand side. Each pair of lines is a separate exchange; the pairs are not all part one
long dialog. What you write does NOT have to be taken exactly from the dialogs in the book. Your language
will be judged on how well it makes use of the resources introduced so far. Brief, vague answers like “Ja” or
“Danke” will not receive full credit no matter how linguistically correct they are.

Examples (what you might write appears like this):

Herr Ober, wir mdchten zahlen.

Ist das alles zusammen?

Herr Ober, wir mochten zahlen.

Ist das alles zusammen?

Kontext 9: “Tag. Sind diese Platze schon
besetzt?”

Naw, Liese Platae gnd noch frei. Sitzen
Sie hiey ,!::i'He. Sind Gie mewn Gact.

Ja,suchen Sie dev "thb)a'!*!aa[.ql«n{:,
Gehew Sie Zwel Stvi Ben weitey  und
f‘(\mh 100 meter ks, D'-V E"[(-‘L'P'l‘&faé«’.\l-rnc
15t au dev Ecke.

Kontext 10: “Moment mal. Also zwei
StraBen weiter...”

Kontext 12: “Ach, das tur mir aber leid. Ich
bringe die Handtucher sofort hoch. Brauchen
Sie sonst noch etwas?”

Acl Sa. Mein Mann 56\5"" wir haley
kt_int_ .Té‘!ﬂcﬂzm ?.‘Piq.f, lgrlm?«.... g-*t
Uhs, Ll‘H’E.

WRITE IN GERMAN!
Cuten -\.ﬁ Bidre i}nr-\iag-v. Cie die 28t cdyift

T_mne Mtv-lka\.;

Huia )

Kontext 14: “Newspapers and journals from
the States are left over there. Do you not
see them?”

Kontext 14: “Newspapers and journals from
the States are left over there. Do you not see
them?”

WRITE IN GERMAN!

W\"' ‘.(l;nhev'\ D?.U\'{SL\»\ 9Pvec\qev\. IcL\
Vev stehe Sie schon. Abev, Time
Zeitcehvi B4 15+ nieh ¥ As.
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Part 2 — ability to generate vocabulary and

Name _

basic patterns (25%)

For each of the contexts provided below, make lists of useful words and phrases and sentences for
someone who speaks some German, but not enough to handle the given contexts without some more help.

Lists that consist largely or solely of single-word items
learned elsewhere, for example from your projects. But

will not receive full credit. You may include language
to receive full credit, your lists MUST show that you

have learned the core vocabulary and structures of the course,

Reiseproviant - Travel Supplies: your list Hotel / Haus / Wohnung: your list will be used
is to be used to shop for 2 people who are going to by someone who needs to locate a specific room in a
be on the train for 6 hours this afternoon and much larger building, such as a hotel, house, or
evening. apartment building; “locate” means to find one’s
way there, not just to get a room
Wir mechtern zwe §ﬁlr-k Selo Lolade ,L;‘Hf. ND et des Ecdez‘,mmer? Tacleihen
Eiqe Shaele wu‘f NULQS&/ etae Shich ohine S"\'ﬁtlt(? WO. Pcb\"|clr\ gc.b\t, reecats Go meted,
Nusse, bitte. wad das Bedezimaer 15t wim die ede. Phudce.
: — 7 ; 3
Heben Gie die Z-eﬁ'mmj NewYeorle [iames. Iﬂ wie Viele 6ticle 15t das Bettz jrm ¢.V?
Teb Lrguhe sine flasele Minevelwatser, ok die Liehe im gleidhen Stiel.”

Wieviel lrosted elag,bithe § Al
Halew 5‘11 mc,ll.qi-? Also , mochte jch ﬂelﬂc.vx -7 c'rfll\e'

eine 0’0\«!\%2. Veamlee s OL"G_,* D\Jw\)

r ‘!'u:l-\ qukP&l It‘]\ttw 111,, gelfu a[,g,.\xh nfem , 2ur wten
Mmochten = meochte die O(avgg [c(“-eOrav?J\. die’ Dutche. Gleichen
b"’ﬁublf\&'h 7 ‘o""-w-l"'c. di ¢ Pantine IJ-QQuWu. &g{m,'Zwe;«}cn/
zohlen =7 zable die %:ntld}c Bivrey die Kiche [die Bichen Dr;ﬂw,\li.u-fm.

tiSeln v e S und 5o we e,

D{,{ Te bbbl dic Lise das Yett= M M-[cl Bett 2 m_‘nuev\
digZeitung G4ice Gyomm das grqﬂltzlh'vlw/vlic Radezimmeyen
dag Bueh das OQvet die Dusche [die Duschen lex Sh':‘r-'u_}cl'.g G5 elre

Geldautomat - Internet-Café: your list is to Geschenke -+ Glfts: your list is to be used to

be used to find and be sure how to use an ATM, shop for a gift which is something you very much

and to buy computer time and check email. want to receive for yourself, or else is something

that would be treasured by someone you love.

gn*ﬁr..l\u‘#ll}ﬁun , Wissen Sie We e T habe eine Geschenke &ir du,

Geldauts mat st ? Tk mochte cine Ges chenlte Hirmeine

IC'L\ M‘:;-L\"l'e !\'(R.\l\-g, Elﬂ'\ﬁl CLCL\‘#«\ v Ff&“ E,llnkw‘{:%; la:'Jd‘g,
Wieviel l;gs-rc-}- eine Stunde im den T das '
CC‘-W\Pu{’av P - A’piﬂ, 3r.loc.u~. Cie miv Rine Ctefchehhe?gmhg !v.l,\v;!
Ve'r‘ZQIL\Au‘\ﬁ , was 154 dev Vavg Lcufe ;
Teh we: B nickt das Comfu*w Lo \Fisnertn.
lonn Sie 'hal‘.ev\?
Telh habe nwr Amewsleamigelies I?owtjx"cl.
Nehmew Gie da?
‘t
WS Sonelv A |

. ' dev Wurs Geben=> gene okt
Wwissen T wuﬁ
Mmiyssen > mub gt Q"’”f}*"{/’gelt{zambm =7 Enhle

o Aas Computen einbapfen Feinkaule Cllg,Ce:c‘nemhe]dia Géecae vl e
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Part 3 — ability to create simple sentences in loosely connectea ciusicio,-- .,

You have been taught in a way that encourages you to acquire language as a tool for real communication
rather than as a collection of intellectual knowledge. Therefore you may not realize just how much you have
learned or what you can do with the language. This part of the test asks you about some of the communicative
tasks you have encountered in recent contexts. For each question, reply with a brief description of what to do
and then tell what to say in order to accomplish it. Below is an English-language example; . hat you might
write appears in this font:

Can you make an appointment to see a dentist about a tooth problem?
How to do it: / get on the phone and call the dentist’s office.
What to say: “Ah hamf a awwthol toofake. Canh ah commh innh rihaway an seehh thuh denniss?”

1. Konnen Sie Proviant fiir eine Reise von 6 Stunden kaufen?

Wie? Gelieny Gie Zum ewn Abtei|, wnd kuufen Sie Essem ymd Trinkan A Thre [eise.

Was sagen: * Gy temn -1'-15, Tl moehte Boson L eine Reige, B‘A’m G'C.LC—V'\ Sie MIF Zwe) :&P‘FJ!
€ e O(ﬁhgt Cumd ein Tafel Scholes \adle. Hier st zehn Euvo. Ach, day kegtet elf Fuvo!
DY., hier ist 2in Ewwe mehr, Tu+ War e leio\. Dnu e st ,Cl"‘p "‘!,‘QdMQELCV)oH

2. Sie sitzen im Zug, und ein Kind fragt nach Ihrer Familie. Was machen Sie und was sagen Sie?

Wie? Machem Sie zuevst smmst noch etwas ; Sagoem GCie halle. Wewn das €unlih swert p)'.,;l,'-{-’
éaﬁw Sie “9{1"""" Sie zur Ture Aatz 2o el Gidte)” Wemn elus Ban et sn et wicht, ich
e L u - we 8 u\ltL-]-!
e HaHo‘ Wie hei Ben G‘te? T el fe Mwﬁm \No reisen G Ach, Sie reisen
naGL ga’rl‘m! ‘De/r Zoo \n éw'l'm e QQ,LV 5“'1"1

21

3. Sié finden Thre Haltestelle, aber zu spiit. Der Bus Nr. 11 um 9.05 Uhr ist nicht mehr da.

i —_— 7 g
Wic? Finden Sie wenn dev nachste Bug Nv. Ul Lommy. Lot €S sehr lawse. Nehmew Sie
elq Taxi pder gel.‘ew. Cic 2w F‘d‘a

Was ¢ 5k 2
assaped Eh+5:-Lu\dijuh3l wamn Lomwt dev nd dhste Bus Ne. WL 2 hely ! q."{S_U’Iw? Vus
st sehe lange ' Vi st alle Yo minuten ! We bown telh Taxi hehmen ?
Wrediel Lastet dag Ach, das 151 zu fever ! Te, 531’:‘ zu Bl Me'me._rc\?a it wicht

. AL 0,5 (bst — el chin,
4. Sie und ein Freund/eine Freundin iibernachten in einem Hotel, in einem Zimmer ohne Bad ogier 5

Dusche. Ihr Freund / Ihre Freundin mochte jetzt duschen , abev ...

Wie? Hobes i keine Wandbidhey, Rufen §ie 4as kel am. Frages Gie D""‘}j}‘" fir
Zwe Hﬁv\d*t}_t‘nbf {“:f S‘tt IA.MLP I"‘VC F"lwd\'\-

Was sagen: qullo. Dies 16t Zimwer Nr. 25. Wiv Lalo.e-.-\ leaine “ﬂ\b\t't'ﬁ;c"\ev” tnd
Metne Breundia mochten doch duschhen, Bitte, bringem 4ie ung 2we Heond Hichey
soloct. Valr schaon. v
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Part 4 — prochievement task at Intermediate-High level (30%)

A guest from a German-speaking country is coming to stay in your home. (You may choose either your
actual home or your “pretend” home in a city in a German-speaking country.) You are proud of your city or
town and your knowledge of it. Write part of a letter in which you: 1) locate your city or town within its larger
regions, describe its climate, and tell what makes it special to you or some typical resident; 2) tell about your
daily life: how, where, and when you conduct it, and who is involved in it; 3) offer an activity that you and
your friend could share and which would likely lead your friend to like and admire you and your home.

Liebeyr Helmut

Halla o o 3w\—w T'm)i gO. feisen Sie nach PorHand. Das ist sehy j"‘t‘
Sie konnen im mein Haws ctehen.
Povtlomd isk 1a novdwest O\rEjm, ih eine Stundenr gehen Sie zur Kiste,
Doe \Wetter in Portlamd 1t sehv intervecant, Vew Sep-hmlaw bie Juni,
Feqnet ec,abev e st nicht so kalt. Es st nww kalt im Dezembev umd
S B ) M S L bt
on; sormig) unel Wowwa, T alle die Stedt madhen Sie
ctwas, Wiv haben der \Willamelre F\u\g, dev Hooﬁl-*‘ng, m;DJCD we der,
Povtlandh ist Fantasksch
o ina 'thi;cLe, To\th, lh Stomde LW 2 Whr a.uf, T mein \Nb‘lnnuhj.
Ib"T stehe wot weine Frau l@c’{“:ﬁ u.v;.ct mein Batev Belvedere, Wiv essen
—F\r"ut\ Stuck Zughmmern twe 8¢5 b\‘r-ff wd daun wWiv duschen (Z.L»\Sammw n.‘;‘w\'[,\,
M O Wov, gebew wiv 2uv un}v.wel-\'a{—; wmed wiv stehen tm Uni bic § Uhw abeud,
Dovnn , gehen wiv Zum ungev Wohnung, tmd wiv Phendsessen essen, Dasit
hicht alles! Wir SPielw Wt the—dwe, und wiv Film selien. Vann, 3%% WiV
zam Betr. Tk weiB Aue st nidit sebiy utervesavit, 1wt miv leid.
N\b‘c\,\#&m Jie FuB\ul\ Sfiielem T Iofwlt? N 9?29.\24/\ Zusammen wewn dag .
Wetter 1ot Sonn;j,}m Juli oder P‘uﬁwﬂ'- R el M“B S.Aball éf"ielwc At gh'??

50, das st alleg «&;-r \Joﬂrﬂ', AJ wi&dwrél«e«‘.

‘\N'.lf '(:fe.woll»'gko_n Gvuﬁém,
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Part 1 — competence in core language and situations(15%)

Below are some speech-lines taken from dialogs you studied this term (possibly with small changes). In
the spaces opposite the speech-lines, write your own speech-line to go with the one you see already printed. If
the space appears on the right-hand side, write a REPLY there, in German, to what you see on the left-hand
side. If the blank appears on the left-hand side, write something there, in German, that could lead someone to
say what you see on the right-hand side. Each pair of lines is a separate exchange; the pairs are not all part one
long dialog. What you write does NOT have to be taken exactly from the dialogs in the book. Your language
will be judged on how well it makes use of the resources introduced so far. Brief, vague answers like “Ja” or
“Danke” will not receive full credit no matter how linguistically correct they are.

Examples (what you might write appears like this):

Herr Ober, wir mochten zahlen. Ist das alles zusammen?

Herr Ober, wir mochten zahlen. Ist das alles zusammen?

Kontext 9: “Tag. Sind diese Platze schon Nein, Sie sind Freiy Nehemey,
besetzt? Sie Platze , bitfe, Sind Sie mit

Lhee f-'amrfrﬂ? Wo sind sie? Holen
Sie Thee fomilin wnd Kommen .f;f Cu'-a;k.

6214“1 SFC me: Gl ﬁ i el ontext 10: “Moment mal. Also zwei

"StraBen weiter...”
Dann hehmen Sie die [inie lo,

Fﬁ“l’(ﬂ $c 10 Minuten. Donn
Muscenr Sie  ams i-eme'w: re g

Kontext 12: “Ach, das tur mir aber leid. Ich é; .

) o - la m
bringe die Handtlicher sofort hoch. Brauchen nk{ 5 A fq ock‘ft exte ‘J
Sie sonst noch etwas?” Se:)cf Teh dusche viel, Und

Meine Frawe mir gagh, wir branghent
auch mehr Ta:/eﬁ"enPaP!Cf

WRITE IN GERMAN! D55, Wir ké'wnm Kontext 14: “Newspapers and journals from
the States are left over there. Do you not

D(’bt"‘SC_L SPFCCI’I\?VI, I(‘h Vﬂ"#ﬁhg see them?”
Sic  Schon, Ste sprechen sehe g

Peutsch und meine (Ani ist
Lehr  projeessiv, Und Lime
Mocht den "Melicter !

Kontext 14: “Newspapers and journals from | WRITE IN GERMAN! Ha ben 5‘,-( Jic
the States are left over there. Do you not see

Zeitschedt 7ime ¢ Tch sehe
V;E' Ze{%sl’ﬂrgf:f(ﬂ/ d.rﬂff' /H\C}"‘r
Jime. Cleben S Jre  nicht mehe?

s s A




(D525

WT K15 (final) W2005

Name

Part 2 — ability to generate vocabulary and basic patterns (25%)

For each of the contexts provided below, make lists of useful words and phrases and sentences for
someone who speaks some German, but not enough to handle the given contexts without some more help.
Lists that consist largely or solely of single-word items will not receive full credit. You may include language
learned elsewhere, for example from your projects. But to receive full credit, your lists MUST show that you
have learned the core vocabulary and structures of the course.

Reiseproviant - Travel Supplies: your list
is to be used to shop for 2 people who are going to
be on the train for 6 hours this afternoon and
evening.

Hotel / Haus / Wohnung: your list will be used
by someone who needs to locate a specific room in a
much larger building, such as a hotel, house, or
apartment building: “locate” means to find one’s
way there, not just to get a room

Méchten cie Obst?
Wieviel kestet das Erot™
Wieviel ﬁpfc/ nehmen Sie’?

Wie gehen einkaufen, Haben
sie die Ze:‘f‘Wﬂﬁ?

Sie midssen ejne Trappe
hoch gehen, Pas Bad (st
um die Ecke lraks. Das
)sf tm q.fe:'cfnem Stock.

Das st jam Jdrecten Stoct.

wir sellen veil essen L,,,v..jm'é:e‘nfn dre; Stack wnaten,

Kayben f;'c mir biffe ein<
Elosche Wusser Cir Jfe

Reise Lifte, Wie sehmeki
de Barnanen @ Di€ nenme

ich.

Das (st 1m 2 mpaer oben,

6’5’/4"'.‘1 §ie f}'dﬁ”s/ Gehen
Sfe rechts,

Geldautomat « Internet-Café: your list is to
be used to find and be sure how to use an ATM,
and to buy computer time and check email.

Geschenke « Glfts: your list is to be used to

3 5 i 5 ————
shop for a gift which is something you very much
want to receive for yourself, or else is something

that would be treasured by someone you love.

Tch mochte rmeine Emarf
checken), Wreviel kastel
den Compuler pero Stunde?
WMo kann jch Geldwelchrn?

Gibt es pin éefo’ﬂ wts wiat in

der Né’h@‘? L¢t en ﬂ?bﬂfﬁb?

wie Lanktioniert des .

Der Autornl st kﬁp uﬁ{: Dee
fst Imwmer kopuit

Wir méchten ein D/Efm/
kanfen. Wo hoben sice
die bLuckhen T Haben Sie
ein rof fegensclﬂ?rm"?
Checten Jie Irternet Fiir
Snepchen , bifle,
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Part 3 — ability to create simple sentences in loosely connected clusters(30%)

You have been taught in a way that encourages you to acquire language as a tool for real communication
rather than as a collection of intellectual knowledge. Therefore you may not realize just how much you have
learned or what you can do with the language. This part of the test asks you about some of the communicative
tasks you have encountered in recent contexts. For each question, reply with a brief description of what to do
and then tell what to say in order to accomplish it. Below is an English-language example; . hat you might
write appears in this font:

Can you make an appointment to see a dentist about a tooth problem?
How to do it: I get on the phone and call the dentist’s office.
What to say: “Ah hamf a awwthol toofake. Canh ah commh innh rihaway an seehh thuh denniss?”

1. Konnen Sie Proviant fiir eine Reise von 6 Stunden kaufen?

wier Lch _wfm)c einkauden jehe’ﬂ,

Was sagen: * 72 [q méchte <ine Z—C’r“/‘sddrfl[y und eive Zer'.'/'mf‘j bﬁbﬂﬁm'

Teh michte. auch Obst. Hoben Ste ktine Bamanen hewte? Lysei
ﬂ?pt/ 076‘4”'. w}er1‘€/ko§Ce'f‘ das 'ZM"‘MMQM?

2. Sie sitzen im Zug, und ein Kind fragt nach Ihrer Familie. Was machen Sie und was sagen Sie?

Wie? Teh kann them bber meine Frau und den kater sagert.

Wassagcn:‘Ich I’Iﬂ.b{ CoMTE o M.""'f) ern kﬂ.‘l’“(’f, Meine Fran
lt<bt Jen taf(/ wnd der bater -Ff’t“,gi' wel, -

3. Sie finden Ihre Haltestelle, aber zu spit. Der Bus Nr. 11 um 9.05 Uhr ist nicht mehr da.

Wie? IAL\ wmg wher der n,;'chg'f‘e Bﬂf p""ﬁ(ﬂ‘

Wassagen:“g;ﬁ{e/ wWarin pél'(;-f- der V;gf_;tsfc ‘3“5 Ui /{ ab?
Und .gfi;v'f“ es noch Plifze frc,;.? ) -

4. Sie und ein Freund/eine Freundin iibernachten in einem Hotel, in einem Zimmer ohne Bad oder

Dusche, Ihr Freund / Ihre Freundin mochte jetzt duschen
Teh Kavin rufe unten an, tnd

Wie? fch mochte pr«)qn’ e Fas B.J F&t und wo kKenn
wir' fandticher bekopimen,
E""if?“? Wassagens* (L (| D.g jst Nummer 26, Bilfe, KBnnea Sic wmic Saged,

We ist das Bad im 2wieten Skek 7 Und oo ist,
ein  Handfuch und Seife LradenT
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Part 4 — prochievement task at Intermediate-High level (30%)

A guest from a German-speaking country is coming to stay in your home. (You may choose either your
actual home or your “pretend” home in a city in a German-speaking country.) You are proud of your city or
town and your knowledge of it. Write part of a letter in which you: 1) locate your city or town within its larger
regions, describe its climate, and tell what makes it special to you or some typical resident; 2) tell about your
daily life: how, where, and when you conduct it, and who is involved in it; 3) offer an activity that you and
your friend could share and which would likely lead your friend to like and admire you and your home.

Lieber Karl

Sce Konnea put wuns blefbgﬂ, Wir Wehner
im Longvitw, Das sl zwischenn Jer Fozfrf

Ozean  und JIe Cascade Massiy, Sid von hier

heberswpaicsdie. Stadt. Porlbng. Es rcyrref hier
oft. Es r‘”t"jwc'l" 'h Sﬁﬁcmbrr i rfjnff bis
Aped l, Eines Tﬁj ey fgnff" es noch [ Tuli

Wir wohnen in eine Mahnarff; Um & Uhr stehe [eh
auns. Do Wdsclie s eda VMl ook stehd ook
avs, und sie duscht-. Leh 'fa}v-c. niach die Une,
oder l'Ch /erﬂc, Ui 1IN 30. Dann foh
Muf arbelten.  Meine Foaics orbeitet wn'd Rhr

oft bis 7 Uhe oder Spdter, £
Keter. Er FreRt 2 .Wc],

WAWA Sre sind hicr, wWir sollen die Teich sehen.
Wir konnen cund Jdie zu ﬁtﬁ jeh?ﬂ, 0‘;,: !‘S‘f

sehr SCLF)'V?, Vir kinnen dew Bus dort Lahren,
ober wir miassen zwel Kilswmeter nach Jewn

[Bus =zu Fu/_@ 66}’(”, /HSo, es ist mehr €Fn€zcll
Z tn \C)mhf’fﬂ, Domn ‘-"56;!6#1 W rund Jie T_e;:";c.A Z FUB

Wir haben auct ernen
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Part 1 — competence in core language and situations(15%)

Below are some speech-lines taken from dialogs you studied this term (possibly with small changes). In
the spaces opposite the speech-lines, write your own speech-line to go with the one you see already printed. If
the space appears on the right-hand side, write a REPLY there, in German, to what you see on the left-hand
side. If the blank appears on the left-hand side, write something there, in German, that could lead someone to
say what you see on the right-hand side. Each pair of lines is a separate exchange; the pairs are not all part one
long dialog. What you write does NOT have to be taken exactly from the dialogs in the book. Your language
will be judged on how well it makes use of the resources introduced so far, Brief, vague answers like “Ja” or
“Danke” will not receive full credit no matter how linguistically correct they are.

Examples (what you might write appears like this):
Herr Ober, wir méchten zahlen. Ist das alles zusammen?

Herr Ober, wir méchten zahlen. Ist das alles zusammen?

Kontext 9: “Tag. Sind diese Platze schon Die Poxrze s feen -
besetzt?”

¥ _ Kontext 10: “Moment mal. Also zwei
Wo s+ d\Q Doﬁ\Q?. StraBen weiter...”

Kontext 12: “Ach, das tur mir aber leid. Ich l DO ot
bringe die Handtiicher sofort hoch. Brauchen '8 A~ Y

Sie sonst noch etwas?” C\QO\C-Q :
WRITE IN GERMAN! Kontext 14: “Newspapers and journals from
- the States are left over there. Do you not
S SIB720, WNE, O
= SRl see them?”

Kontext 14: “Newspapers and journals from |WRITE IN GERMAN!

the States are left over there. Do you not see No: s T R
G }&Ql‘ﬁ OO .%\r\d 2\9, 4 Smd
Sie o e gere’
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Part 2 — ability to generate vocabulary and basic patterns (25%)

For each of the contexts provided below, make lists of useful words and phrases and sentences for
someone who speaks some German, but not enough to handle the given contexts without some more help.
Lists that consist largely or solely of single-word items will not receive full credit. You may include language
learned elsewhere, for example from your projects. But to receive full credit, your lists MUST show that you
have learned the core vocabulary and structures of the course.

Reiseproviant - Travel Supplies: your list
is to be used to shop for 2 people who are going to
be on the train for 6 hours this afternoon and
evening.

Hotel / Haus / Wohnung: your list will be used
by someone who needs to locate a specific room in a
much larger building, such as a hotel, house, or
apartment,building; “locate” means to find one’s
way there, not just to get a room

a  GY IOl (@ 5p= 2t
de  BanheE

aie. Danhcehaen
Oe  Fbreecte™
e Wosser

Aer S olaeld

e Stocke
MG j

\ﬁK%
2 SoOOMeN

de &Pz el2immey
G Dogovammie”
VM Ol ¢ ko

Qe iy Normer
NN
QWS @\V\%

=

Geldautomat ¢ Internet-Café: your list is to
be used to find and be sure how to use an ATM,
and to buy computer time and check email.

Geschenke * Glfts: your list is to be used to
shop for a gift which is something you very much
want to receive for yourself, or else is something

that would be treasured by someone you love,

O \nvermet Dorese
Qe KOS«

LN IKauuE L

O\Q MO\
G NN GD

@Q chenke

\ Qb@_h

Freud | Fre ondiD
NGRer | Vel
SChuos e )bm@ (
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Part 3 — ability to create simple sentences in loosely connected clusters(30%)

You have been taught in a way that encourages you to acquire language as a tool for real communication
rather than as a collection of intellectual knowledge. Therefore you may not realize just how much you have
learned or what you can do with the language. This part of the test asks you about some of the communicative
tasks you have encountered in recent contexts. For each question, reply with a brief description of what to do
and then tell what to say in order to accomplish it. Below is an English-language example; . hat you might
write appears in this font:

Can you make an appointment to see a dentist about a tooth problem?
How to do it: I get on the phone and call the dentist’s office.
What to say: “Ah hamf a awwthol toofake. Canh ah commh innh rihaway an seehh thuh denniss?”

1. Konnen Sie Proviant fiir eine Reise von 6 Stunden kaufen?

Wie? @‘E\’Wf\ i /Z;k}{,j zood  lanersioely.

Was sagen: *

Wi boude @ Yo Z oD InekeSSad

2. Sie sitzen im Zug, und ein Kind fragt nach Ihrer Familie. Was machen Sie und was sagen Sie?

Wie?

Was sagen: *

3. Sie finden Ihre Haltestelle, aber zu spiit. Der Bus Nr. 11 um 9.05 Uhr ist nicht mehr da.

Wie?

Frde A OECreve. oG

Was sagen: *

WO B+ e nIthSe  Zug’  LoUnD 13
die nOore Tuq) \On Wobe S MNinuden) -

4. Sie und ein Freund/eine Freundin iibernachten in einem Hotel, in einem Zimmer ohne Bad oder
Dusche. Ihr Freund / Ihre Freundin mochte jetzt duschen

Ve @bl Gioben eng, U Zmmd mid Dusdne

Was sa.gen: ol UJ“/_
EnsCnulGigung | 00er  oroudnen @ e Zinnmer
My Duscme . Man Freond mish AvOnen)
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Part 4 — prochievement task at Intermediate-High level (30%)

A guest from a German-speaking country is coming to stay in your home. (You may choose either your
actual home or your “pretend” home in a city in a German-speaking country.) You are proud of your city or
town and your knowledge of it. Write part of a letter in which you: 1) locate your city or town within its larger
regions, describe its climate, and tell what makes it special to you or some typical resident; 2) tell about your
daily life: how, where, and when you conduct it, and who is involved in it; 3) offer an activity that you and
your friend could share and which would likely lead your friend to like and admire you and your home.

lch Woe  meine Stagh-| \eh olaue Se

R also! \)bw\c\md o ) Ot Wy ks -
Dos Y SON0R! Do Uoesrer \DF CNODY |, Oloer
S egjhe} o . Poer \ig e N @qu\@r”‘.

| STe e ﬂ%mm%‘ TMid ey | v Frel+og NCoemy
N Klasse , @t Om M

| 0N |, Dierstag . Miswae b
ong Fre\\rmj o ek : . |

: lch. \ cn Qrbevte ous
oryLanck  Stare Umrweﬁn«j. DS S 1nner /_calr

Wd e Conrel cher %Uj Ao gehnen.

O :
\)(X;:\C A0 Freund W%mh@ﬁ O et s
OLVRC, Dos &+ nan QD(-HO\\\O\ =
a@ RNV ?&h{‘{ﬁ U \C(SﬁT\Qﬁ alles
de (Nusearn - Genvey | Ndenken Sie MNuseen?
\[Ch besudne. e TNuseurn 6Py, e NuseUm

o+ P& Meare \Uodhne !
MEeG,
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Part 1 — competence in core language and

Below are some speech-lines taken from dialogs yo

Name

situations(15%)

u studied this term (possibly with small changes). In

the spaces opposite the speech-lines, write your own speech-line to go with the one you see already printed. If
the space appears on the right-hand side, write a REPLY there, in German, to what you see on the left-hand
side. If the blank appears on the left-hand side, write something there, in German, that could lead someone to
say what you see on the right-hand side. Each pair of lines is a separate exchange; the pairs are not all part one
long dialog. What you write does NOT have to be taken exactly from the dialogs in the book. Your language

will be judged on how well it makes use of the resource

s introduced so far. Brief, vague answers like “Ja” or

“Danke” will not receive full credit no matter how linguistically correct they are.

Examples (what you might write appears like this):

Herr Ober, wir méchten zahlen.

Ist das alles zusammen?

Herr Ober, wir machten zahlen.

Ist das alles zusammen?

Kontext 9: “Tag. Sind diese Platze schon
besetzt?”

Dra Plete 15t prht zpe) Sl
evs huar,

wio! I3 elws: Sl miisral Lok
doei L

Kontext 10: “Moment mal. Also zwei
StraBen weiter...”

Kontext 12: “Ach, das tur mir aber leid. Ich
bringe die Handtlicher sofort hoch. Brauchen
Sie sonst noch etwas?” '

De; Teh foinn bringtn clic Lpnotfisehee

tlhy, Lok bra‘ofi& St ot

WRITE IN GERMAN! .
W9 Lopnin jd‘.f\—p.'r?&b\- 7‘-“’7“( ”?)’f)‘z“%'

7| the States are left over there. Do you not

Kontext 14: “Newspapers and journals from

see them?”

Kontext 14: “Newspapers and journals from
the States are left over there. Do you not see
them?”

WRITE IN GERMAN!

ILch Sehe nitht Timt szt
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Part 2 — ability to generate vocabulary and basic patterns (25%)

For each of the contexts provided below, make lists

of useful words and phrases and sentences for

someone who speaks some German, but not enough to handle the given contexts without some more help.
Lists that consist largely or solely of single-word items will not receive full credit. You may include language

learned elsewhere, for example from your projects. But

to receive full credit, your lists MUST show that you

have learned the core vocabulary and structures of the course.

Reiseproviant - Travel Supplies: your list
is to be used to shop for 2 people who are going to
be on the train for 6 hours this afternoon and
evening.

Hotel / Haus / Wohnung: your list will be used
by someone who needs to locate a specific room in a
much larger building, such as a hotel, house, or
apartment building; “locate” means to find one’s
way there, not just to get a room

(= oV G I = :
=R Pl }“"”‘J“‘ (o¢paciy
=0 Dralhe googn

Flnsehe il o attay

D"‘-" Zm f-6+ an Z.H':%-‘;

Neh ¢ v nan y‘\ff.’fﬂz‘s

8@!«.4:1 Sie  olor, ola.nn vichk an

;U.a/f +h'
: >
.4 Qude en TiMmer brbe S

Geldautomat - Internet-Café: your list is to
be used to find and be sure how to use an ATM,
and to buy computer time and check email.

Geschenke - Glfts: your list is to be used to
shop for a gift which is something you very much
want to receive for yourself, or else is something
that would be treasured by someone you love.

Zob Lot AP, Ich Dfackn. Meng,

v’/')/a:'u-u,\ $re” helpf  Afm, Litte,

2in C’ét?f/ﬂ')é:
Bosten
Das 154 33 elollers

Cjvine |

i .
Fets MCR  ern /‘{a,mﬁ/‘ Lr sPein

£ e
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Part 3 - ability to create simple sentences in loosely connected clusters(30%)

You have been taught in a way that encourages you to acquire language as a tool for real communication
rather than as a collection of intellectual knowledge. Therefore you may not realize just how much you have
learned or what you can do with the language. This part of the test asks you about some of the communicative
tasks you have encountered in recent contexts. For each question, reply with a brief description of what to do
and then tell what to say in order to accomplish it. Below is an English-language example; . hat you might
write appears in this font:

Can you make an appointment to see a dentist about a tooth problem?
How to do it: I get on the phone and call the dentist’s office.
What to say: “Ah hamf a awwthol toofake. Canh ah commh innh rihaway an seehh thuh denniss?”

1. Konnen Sie Proviant fiir eine Reise von 6 Stunden kaufen?

Wie? Tca ECinoe eix 600/]“”‘.-

Was sagen: “ T ch nebnre Peroe ¢ SHunden

2. Sie sitzen im Zug, und ein Kind fragt nach Ihrer Familie. Was machen Sie und was sagen Sie?

Wie? Tch _spvtckt Qi W eine (ﬂm:'/&

o : )3
Was sagen: * Z'ch habe Tonrer Scha<shos onof in éﬂ,cgf/ LA Sh-_

3. Sie finden Ihre Haltestelle, aber zu spit. Der Bus Nr. 11 um 9.05 Uhr ist nicht mehr da.

Wie? Tch neheime Aie Bos

Was sagen: * i<t/ £ Bus

4. Sie und ein Freund/eine Freundin iibernachten in einem Hotel, in einem Zimmer ohne Bad oder
Dusche. Ihr Freund / Ihre Freundin mochte jetzt duschen

Wie? AT }wAja.L /n /9.60( tnod ‘A pscha

Was sagen: ©* _5/,,0
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Name

Part 4 — prochievement task at Intermediate-High level (30%)

A guest from a German-speaking country is coming to stay in your home. (You may choose either your
actual home or your “pretend” home in a city in a German-speaking country.) You are proud of your city or
town and your knowledge of it. Write part of a letter in which you: 1) locate your city or town within its larger
regions, describe its climate, and tell what makes it special to you or some typical resident; 2) tell about your
daily life: how, where, and when you conduct it, and who is involved in it; 3) offer an activity that you and
your friend could share and which would likely lead your friend to like and admire you and your home.,

2n St ) /-‘.’:#' In  Cototun O"_fc Ell p” il
Ggglg‘)-mn. C—-—:\L;J-on /‘3'}‘ QS /‘

f‘?# % JQL Y s f)l j“/ﬂ‘p‘t &g‘?fl‘ G‘MYLL“(

@ A o

W Oe(wné«u Bt es Togen gk ApPril 54

- JOWIZ Des Gaston /st Elein Lt mocht  Bletn Sfz-€F.
Za MoJ«:h, Tl Hrwnlln Aew wndl €SSten. Ddanr, T cnn gthe Schvke o
Be et i Lol nehme boos ond ot Pn’ Shtes frn Aebhngn bui
Mt pre. i~ Bawn o eisen an  bus Steclt miScum.
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Part 1 — competence in core language and situations(15%)

Below are some speech-lines taken from dialogs you studied this term (possibly with small changes). In

the spaces opposite the speech-lines, write your own speech-

line to go with the one you see already printed. If

the space appears on the right-hand side, write a REPLY there, in German, to what you see on the left-hand
side. If the blank appears on the left-hand side, write something there, in German, that could lead someone to
say what you see on the right-hand side. Each pair of lines is a separate exchange; the pairs are not all part one
long dialog. What you write does NOT have to be taken exactly from the dialogs in the book. Your language

will be judged on how well it makes use of the

resources introduced so far. Brief, vague answers like “Ja” or

“Danke” will not receive full credit no matter how linguistically correct they are.

Examples (what you might write appears like this):

Herr Ober, wir mochten zahlen.

Ist das alles zusammen?

Herr Ober, wir machten zahlen.

Ist das alles zusammen?

Kontext 9: “Tag. Sind diese Platze schon
besetzt?”

Ja.
it

p/"-?"?(Z‘( S~

1/

Dreee

I

6}! tscbu, ',”‘('::”'”;}' WO
2
&‘-//f D&//}),

Kontext 10: “Moment mal. Also zwei
StraBen weiter...”

L.

Kontext 12: “Ach, das tur mir aber leid. Ich
bringe die Handtiicher sofort hoch. Brauchen
Sie sonst noch etwas?”

767 j( L'? //Z'éj( /} Ke

/((9 -'x 'Q? {; ‘él(&'/ lé’l' "?ﬂ/ tpc ;‘—{"}
Jch <@ }\(,‘Iﬁg Z,S«m-w‘y,/

/ﬂf’ v,

b

¥

WRITE IN GERMAN!
[,:1"? fech f/tﬁj*yu"”ﬂr )(h é"ﬂ{’"ﬁ'/ﬂ{

/Qi/ﬂé’v.&k’ef?h( v Zﬁ N lxéﬂ Fie 4

Kontext 14: “Newspapers and journals from
the States are left over there. Do you not
see them?”

Kontext 14: “Newspapers and journals from
the States are left over there. Do you not see
them?” :

WRITE IN GERMAN!
Ja,. e S0 T

ke Df ntsely & pre fw/ 6, e
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Part 2 — ability to generate vocabulary and basic patterns (25%)

For each of the contexts provided below, make lists of useful words and phrases and sentences for
someone who speaks some German, but not enough to handle the given contexts without some more help.
Lists that consist largely or solely of single-word items will not receive full credit. You may include language
learned elsewhere, for example from your projects. But to receive full credit, your lists MUST show that you
have learned the core vocabulary and structures of the course.

Reiseproviant - Travel Supplies: your list
is to be used to shop for 2 people who are going to
be on the train for 6 hours this afternoon and
evening.

Hotel / Haus / Wohnung: your list will be used
by someone who needs to locate a specific room in a
much larger building, such as a hotel, house, or
apartment building; “locate” means to find one’s
way there, not just to get a room

= braveln €ng
vt vivants ZeVung. . -

-Wievel leostet dac,. ..

"_j:c;, hope Amtvrikapes o
: Rav Jeh Wehseln, .

~Teh imbehite - T
' - pPscevt

= Torifette Londen

\ Ny 2
—hne Spat 3t €7, 61

61”/% %\5 [r ke dm
Aev Eoke, 065¢ Eintmshodk)

(/!}/M/ Q/?'f’ Z,\/V)w‘t{y e
6?{0}"'/' //?&{:h a(ﬂ,-/ __ﬁﬂ/f{?

7 MW/J’?‘{V— ?D 2/ Al ./r\g/lf::

Geldautomat - Internet-Café: your list is to
be used to find and be sure how to use an ATM,
and to buy computer time and check email.

Geschenke * Glfts: your list is to be used to
shop for a gift which is something you very much
want to receive for yourself, or else is something
that would be treasured by someone you love.

“Tch homay Aoslond.

= WMo hostef dec KOmputes
Evrot, M (f:\{(‘ﬁzﬂ{/},;)

T B | SR Aas  Jepste

> Eueo.

WO 1 A Wtdgeln!

- 7_( L habe /4—;61’3{«4"#%.[%/ bo
M'If"cf"l ~ch Mb‘ﬁé‘;{_ @u',/g,

| = B dxt 24 grf’fr‘a?wﬁ’zm

~ Leb  hate Selr b5
Uind %Lt’é[éqmlqw S
Gewinditt

- frostet..

= das Aot

= Teutlr™

-
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Part 3 — ability to create simple sentences in loosely connected clusters(30%)

You have been taught in a way that encourages you to acquire language as a tool for real communication
rather than as a collection of intellectual knowledge. Therefore you may not realize just how much you have
learned or what you can do with the language. This part of the test asks you about some of the communicative
tasks you have encountered in recent contexts. For each question, reply with a brief description of what to do
and then tell what to say in order to accomplish it. Below is an English-language example; . hat you might
write appears in this font:

Can you make an appointment to see a dentist about a tooth problem?
How to do it: I get on the phone and call the dentist’s office.
What to say: “Ah hamf a awwthol toofake. Canh ah commh innh rihaway an seehh thuh denniss? "

1. Konnen Sie Proviant fiir eine Reise von 6 Stunden kaufen?

wier [p b kRante Loar ¢3¢ Ree,

Was sagen: /Z} %’ Peise g heoq Lol r 6 Sty vdori, Tel wagels £
E e 20 Kaq V% Q(,I\l/‘ Z\é‘{rg L7 Mm/ CD h Ve, N L1,

2. Sie sitzen im Zug, und ein Kind fragt nach Ihrer Familie. Was machen Sie und was sagen Sie?

Wie? ; L {fD y-w{'{z\{ nw B &

Was sagen: ”Da‘g ok it /'Z/f'f }Mﬂ( e /‘/W&W’j /U.‘xxﬁf ///»H/f(?

Ung &~ 3t N Sobn, BF Tvcon aleg pynt Ve wbke, Gy,
Mtspn 5t F Tabet alf. .,

3. Sie finden Thre Haltestelle, aber zu spit. Der Bus Nr. 11 um 9.05 Uhr ist nicht mehr da.

ik R-ﬂ}f’m & e Aot et BWQ

Wassagen:“w 2+ gl/‘,; v //7 Myy/ naty kot (/4’;/
Nachste Bus  f\ %o,

4. Sie und ein Freund/eine Freundin iibernachten in einem Hotel, in einem Zimmer ohne Bad oder
Dusche. Ihr Freund / Ihre Freundin mochte jetzt duschen

Wie? 77 £ J:.orﬁ_g e Zmmy

Was sagen:

/7( h M/ﬂfc ;{ }({ C//ﬁ/kl/'i..( Z/L‘/p-] ;4-'[{’ v |7 ?— D[/I .’zé/].f
Foe e Nawnr §¥e. ’
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Part 4 — prochievement task at Intermediate-High level (30%)

A guest from a German-speaking country is coming to stay in your home. (You may choose either your
actual home or your “pretend” home in a city in a German-speaking country.) You are proud of your city or
town and your knowledge of it. Write part of a letter in which you: 1) locate your city or town within its larger
regions, describe its climate, and tell what makes it special to you or some typical resident; 2) tell about your
daily life: how, where, and when you conduct it, and who is involved in it; 3) offer an activity that you and
your friend could share and which would likely lead your friend to like and admire you and your home,

/{/a\'//#omwm,! Nph  Gladlt 13+ b sabger!
,Dp,ﬂ"/a*h/ BT v ﬁm’gﬁﬂ/ o vd atst A oeita,
//?(‘? AJ/?‘/ P ;/V‘ﬁ{’f/} LB i llame uud
[0 (umba. Pop,tlaad hast Musr ke poriceritn, EM€
Zo0 For Kvdeg G tnivesTtaten, und Wy, bas
Lo Bball wernschnf, Po A lavid 77‘»44&(«4:/

Tetr gprele Fublay und kOnrgn e efwas”
S el TRt Nordgst Ppotlavd ™

bfood awn Vioel, Es gnT pocth. Tat ms [edp
und e 36 pebt 59 /ca?/‘f/ nreat 9 /1&:@61

Jeth <teby wm F 4/1:5 é{f/f%h(/ Z il
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Part 1 — competence in core language and situations(15%)

Below are some speech-lines taken from dialogs you studied this term (possibly with small changes). In
the spaces opposite the speech-lines, write your own speech-line to go with the one you see already printed. If
the space appears on the right-hand side, write a REPLY there, in German, to what you see on the left-hand
side. If the blank appears on the left-hand side, write something there, in German, that could lead someone to
say what you see on the right-hand side. Each pair of lines is a separate exchange; the pairs are not all part one
long dialog. What you write does NOT have to be taken exactly from the dialogs in the book. Your language
will be judged on how well it makes use of the resources introduced so far. Brief, vague answers like “Ja” or
“Danke” will not receive full credit no matter how linguistically correct they are.

Examples (what you might write appears like this):

Herr Ober, wir mdchten zahlen. Ist das alles zusammen?

Herr Ober, wir mochten zahlen. Ist das alles zusammen?

Kontext 9: “Tag. Sind diese Platze schon Nein. ditse Plitze sinel
besetzt?” fre, <ic bes 6“'3""

\Of' *"“C )

Der Dow is¥ dor¥: Mr Kontext 10: “Moment mal. Also zwei
. StraBen weiter...”
2wt Stkmbe (eiter,

Kontext 12: “Ach, das tur mir aber leid. Ich Nein., Vel branchen etuss
bringe die Handtuicher sofort hoch. Brauchen . ve\a 3 /
L ichy, Aper \< wo'clhte

Sie sonst noch etwas?”’
To(\\( " PA,’)‘\(/ ein .,

WRITE IN GERMAN! Kontext 14: “Newspapers and journals from

¢ the States are left over there. Do you not
\(\/’ 0 lS’l' Cl.kS St Yen see them?”
Al s N LS A Z

Kontext 14: “Newspapers and journals from | WRITE IN GERMAN!
the States are left over there. Do you not see /‘Up;h Vo Nekq - SE hen

them?” _ Ao vmm | 2 iC Lt
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Part 2 — ability to generate vocabulary and basic patterns (25%)

For each of the contexts provided below, make lists of useful words and phrases and sentences for
someone who speaks some German, but not enough to handle the given contexts without some more help.
Lists that consist largely or solely of single-word items will not receive full credit. You may include language
learned elsewhere, for example from your projects. But to receive full credit, your lists MUST show that you
have learned the core vocabulary and structures of the course.

Reiseproviant - Travel Supplies: your list
is to be used to shop for 2 people who are going to
be on the train for 6 hours this afternoon and
evening.

Hotel / Haus / Wohnung: your list will be used
by someone who needs to locate a specific room in a
much larger building, such as a hotel, house, or
apartment building; “locate” means to find one’s
way there, not just to get a room

Bier

Wosser

Clocolate

[Sratursk

W r werdt branchen Tz
esSSe windh Yvinke .

Wir werds yetz Bled nad
Wiesger 7w Yvinke und

Cb\ogolkkfv Iatnd @ﬂa-{'u\,w\fﬁk A
esse., Neio O\QSJC ?

DS, -t namer
Dae  Sxocke
Lt‘hkg

ectats
(ehein

Das otel

Wo sy mein 2 Lniitie s
lclh brawcke zaw Linden

eine Zimwmelr, -
ls.{. es T~ Zchutve 5\"{)‘:‘6

Atnin ‘ rh\CS ?.

Geldautomat - Internet-Café: your list is to
be used to find and be sure how to use an ATM,
and to buy computer time and check email.

Geschenke * GIfts: your list is to be used to
shop for a gift which is something you very much
want to receive for yourself, or else is something
that would be treasured by someone you love.

Das Gelh

Ewro

Wre viel kepoken v
CO""‘P“('E"F ZotA Cb\{c\{,ch

@ma?( /

e sk des KM

Wicuiel \cosken idas ™
IC[A w-\a\%. d..G\SI

Tebh wadchte Aas.
Ec (si Q‘C—L’\év\\‘ :
Das (S Wwunder bar .

Fs &t eMwe (besctaenlee
Clr wmen Fraov.
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Part 3 — ability to create simple sentences in loosely connected clusters(30%)

You have been taught in a way that encourages you to acquire language as a tool for real communication
rather than as a collection of intellectual knowledge. Therefore you may not realize just how much you have
learned or what you can do with the language. This part of the test asks you about some of the communicative
tasks you have encountered in recent contexts. For each question, reply with a brief description of what to do
and then tell what to say in order to accomplish it. Below is an English-language example; . hat you might
write appears in this font:

Can you make an appointment to see a dentist about a tooth problem?
How to do it: / get on the phone and call the dentist’s office.
What to say: “Ah hamf a awwthol toofake. Canh ah commh innh rihaway an seehh thuh denniss?"

1. Konnen Sie Proviant fiir eine Reise von 6 Stunden kaufen?

wiez \clh  gqe\en  znv Falvkatesielle .

Was sagen: * ‘Cb’l Vv\dc\,\{re, 5&'(}‘/\9 ?&\L\V\C&rk C 1‘9;_\"'\'5'.

2. Sie sitzen im Zug, und ein Kind fragt nach Ihrer Familie. Was machen Sie und was sagen Sie?

wie? |ca «5-:’,\4@—\ T U M \<-1."‘\t}\

Was sagen: P\'-\\\G \ \C\'\ MEI‘ Bg je_fr-c' / Sl:woq S}@ O\Q‘?‘

3. Sie finden Ihre Haltestelle, aber zu spiit. Der Bus Nr. 11 um 9.05 Uhr ist nicht mehr da.

wier [ch finde das Fealrkarte cleller,

Was sagen: WI‘C mab\ném 140\/\ %bb\ekf\ ZV&V‘ p@s'\"? |

4. Sie und ein Freund/eine Freundin iibernachten in einem Hotel, in einem Zimmer ohne Bad oder
Dusche. Ihr Freund / Ihre Freundin mochte jetzt duschen

Wie?

L} '.>
Was sagen: * WO f%\’ -fL—Q"r @GE& OCLQ«V"’ D(r\ CC Len”,

L
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Part 4 — prochievement task at Intermediate-High level (30%)

A guest from a German-speaking country is coming to stay in your home. (You may choose either your
actual home or your “pretend” home in a city in a German-speaking country.) You are proud of your city or
town and your knowledge of it. Write part of a letter in which you: 1) locate your city or town within its larger
regions, describe its climate, and tell what makes it special to you or some typical resident: 2) tell about your
daily life: how, where, and when you conduct it, and who is involved in it; 3) offer an activity that you and
your friend could share and which would likely lead your friend to like and admire you and your home.

e

lchy lne.'Be, Jell. Es 36\05( C/UJLS POA\\(AM_‘,\‘
OR . USA. Dac Wekker jor regnet und ealtuon
O Yo\se r b\S 3:,\»\{ wnd s (s S o
Lnh  Luari | von J’kﬂ\‘. by Sephcmber,
ey Vi & B\ a P el s e lubyrsy =

giby 1pAs paachen i€

lc _\;—é\/\v\c pAT W Bl Framw N
h Lnser YWauns, E__g Walbewn CﬂV"ﬁ"tz"mmeW
AL T S*—ock—e Toolx ol eirte el das

Ciky o0& HWildlpro. Tch o be e awm Mackke.
e e Ngwnz elhn dar

X, vk

I:CL"\ "GC’\\AV'CIA Z A O\J‘f\pc.‘
L/\_b\vk ‘Zw»"u.c,\( LAWA <$i1eLon A\Ar . /\/lg;h Erovie

&‘\_r\ae.‘-l\'c,v\ \96’: N:te Anser Wund arvsete, JORTA%

| st L .

/V]v‘lc.‘/‘l{v\ 6:(_ VV\&X ZA Jﬁ'v';'n‘ce,htbtc’f. r:';\n \
e ¢ C A+rinkc PRier. Dac Bicr Pg s
s %u\‘(! Wir werde aehen (Bicr Frinken wbtnn

ot ¢
e Nebmames) WL -

MLG.
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Part 1 — competence in core language and

Below are some speech-lines taken from dialogs yo

situations(15%)

u studied this term (possibly with small changes). In

the spaces opposite the speech-lines, write your own speech-line to go with the one you see already printed. If
the space appears on the right-hand side, write a REPLY there, in German, to what you see on the left-hand
side. If the blank appears on the left-hand side, write something there, in German, that could lead someone to
say what you see on the right-hand side. Each pair of lines is a separate exchange; the pairs are not all part one
long dialog. What you write does NOT have to be taken exactly from the dialogs in the book. Your language

will be judged on how well it makes use of the resource

s introduced so far. Brief, vague answers like “Ja” or

“Danke” will not receive full credit no matter how linguistically correct they are.

Examples (what you might write appears like this):

Herr Ober, wir méchten zahlen.

Ist das alles zusammen?

Herr Ober, wir mochten zahlen.

Ist das alles zusammen?

Kontext 9: “Tag. Sind diese Platze schon
besetzt?”

Kz

Ja O inese pja bze 3id beseted]

Fr\’rim\;i\'g)umj We ~+
C)I\*—' lgajﬁr\/qmﬁ 7 Iite Kanmen
Sve Ak !

Kontext 10: “Moment mal. Also zwei
StraBen weiter...”

Kontext 12: “Ach, das tur mir aber leid. Ich
bringe die Handtlcher sofort hoch. Brauchen
Sie sonst noch etwas?”

? j{,\' wiy habw ﬁe\“" T’D.!'.HFFWP{/}QNI
Main Py cauchst Tou le\reny) E?J'}"j_)

WRITE IN GERMAN!

: R A .
e e e 7o see them?”
e e

S ————
i |

Who 13k \ff“i ,Ueu-»kp.,(wl' VDI:\ Mn\m?

Kontext 14: “Newspapers and journals from
the States are left over there. Do you not

Kontext 14: “Newspapers and journals from
the States are left over there. Do you not see
them?”

WRITE IN GERMAN!
To Tih sehe o Mawsmper

Dunbe S dnon
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Part 2 — ability to generate vocabulary and
For each of the contexts provided below, make lists

Name

basic patterns (25%)

of useful words and phrases and sentences for

someone who speaks some German, but not enough to handle the given contexts without some more help.

Lists that consist largely or solely of single-word items
learned elsewhere, for example from your projects. But

will not receive full credit. You may include language
to receive full credit, your lists MUST show that you

have learned the core vocabulary and structures of the course,

Reiseproviant - Travel Supplies: your list
is to be used 1 people who are going to
be on the trainfor 6 hours this afternoon and
evening.

Hotel / Haus / Wohnung: your list will be used
by someone who needs to locate a specific room in a
much larger building, such as a hotel, house, or
apartment building; “locate” means to find one’s
way there, not just to get a room

‘@L\\'\u’ Foctensdnal el - 4icket Guoll

(363 Qb"x o pc« ez wt'\(lu‘\'{..\ Feostel
Vnow modn (Moee i)
Pﬁiﬁ@(_ 7 ?“(@m‘r W e lcw“:"){ LY ey

pu%«elm(m ~ Y/ebok

L55en + Avrindeen - QxJ\ and cjfm;z
P oy ze - | Svaty WO nEoeia Platze
\AJoseer - Wi te s for dos plutze begete

Budn - Book

Wos i3t é]t 7 hrvrey 7
Was Stz s ANz an
s, i

DD"S E)OJ-\A — Rothroon~
ah,uu-?

en’
.H?l}d"*m - Kt~
vm &l‘ﬁ CEkgo - aour N Hue (oipe

1['{‘€(Jp‘t - C?d'ﬂ\r'r"f
p?H 2 — P’Zr:m*{

Geldautomat - Internet-Café: your list is to
be used to find and be sure how to use an ATM,
and to buy computer time and check email.

that would be treasured by someone you love.

Geschenke - Glfts: your list is to be used to
shop for a gift which is something you very much
want to receive for yourself, or else is something

: beldovtomat
WDo oF die ATM T
Konn idh preia emoi) Chedaen?

Wieuit\ Knsk’e‘tf eine Stunde an Z‘-"’"(l

Dollavs
© Fuos

&urga(d - (ash
Oyald - yrensy

E}CJ’M - ,plr\:wu{’-kzi

S hockoleda - C hocolohe_
o Avve - Lav
JM_?
‘l .
s 7 wheve

Wo ok dus (9 eschenke \on

W\’\ knmw_r\ d_ug (‘DQQL\IIQV“?{ 7 mhén
w(}s YV’B(:}F?F'\ C-'P L,._)h—l'!“ d-d UBUZ[W?LM
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Part 3 — ability to create simple sentences in loosely connected clusters(30%)

You have been taught in a way that encourages you to acquire language as a tool for real communication
rather than as a collection of intellectual knowledge. Therefore you may not realize just how much you have
learned or what you can do with the language. This part of the test asks you about some of the communicative
tasks you have encountered in recent contexts. For each question, reply with a brief description of what to do
and then tell what to say in order to accomplish it. Below is an English-language example; . hat you might
write appears in this font:

Can you make an appointment to see a dentist about a tooth problem?
How to do it: I get on the phone and call the dentist’s office.
What to say: “Ah hamf a awwthol toofake. Canh ah commh innh rihaway an seehh thuh denniss?”

1. Konnen Sie Proviant fiir eine Reise von 6 Stunden kaufen?

Wie? Tl Bnvufes die Babnloft yod Tebh ke (o e lere

Was sagen: * B Hullo, Ton bravine G (o fmse fuhvekarte NGLH Kaln |
wieonel oo yod Ao

2. Sie sitzen im Zug, und ein Kind fragt nach Ihrer Familie. Was machen Sie und was sagen Sie?

Wie? T_LI'A Spﬂ@ﬁhﬂ - & C)f)\g mpd OV]J“ _IH(_{/\ %ag ﬂ@(.,t{\ Ku\’d\ .-—ije J;m.*“-f

Wassagen: “717 (\ |\ sow o0 Vaker ord enn Mpder vnd zwe’ Sthwesten.
wie ol sid s und wo =) DLy D e N

3. Sie finden Ihre Haltestelle, aber zu spit. Der Bus Nr. 11 um 9.05 Uhr ist nicht mehr da. PV et

S Wie? Toln apehe nodh halfestelle ond Tch Arde ‘5"“\(/\% Buc.
e

Wassagen:“‘l:l_\,\ o Sp*g\‘h W o0 \COM‘V\ 4/\{\-(_ WJLL\%TH{ i@\)g—)

A

4. Sie und ein Freund/eine Freundin iibernachten in einem Hotel, in einem Zimmer ohne Bad oder
Dusche. Thr Freund / Ihre Freundin mochte jetzt duschen

wier Lln Kaue od 2 yrnineer At wY i DI U

Was sagen: Mu‘l"\“ Zovanmei he¥ K2 .ngd'\e. K(Jﬁ't‘\ L‘E_LN ein Zz \Ynwe na L

¥k e Yasken )
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Part 4 — prochievement task at Intermediate-High level (30%)

A guest from a German-speaking country is coming to stay in your home. (You may choose either your
actual home or your “pretend” home in a city in a German-speaking country.) You are proud of your city or
town and your knowledge of it. Write part of a letter in which you: 1) locate your city or town within its larger
regions, describe its climate, and tell what makes it special to you or some typical resident; 2) tell about your
daily life: how, where, and when you conduct it, and who is involved in it; 3) offer an activity that you and
your friend could share and which would likely lead your friend to like and admire you and your home.

edn Buus 14 A Povvlowdt Oregoin, 8% & st 'on MapkStase.
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